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Trinciatrici/Mowers/Múlcsozók 10 - 37. old.

37 - 45. old. 

47 - 51. old.

TRINCIATRICI LEGGERE
LIGHT MOWERS

KÖNNYŰ MÚLCSOZÓ

TRINCIATRICI FISSE
FIXED MOWERS

RÖGZÍTETT MÚLCSOZÓ

TRINCIATRICI CON SPOSTAMENTO IDRAULICO 
MOWERS WITH HYDRAULIC SHIFT

MÚLCSOZÓ HIDRAULIKUS SZÉLESSÉGELTOLÁSSAL

AGE | AGF | AGE MR |AGFN 
TRINCIATRICI LATERALI

SIDE MOWERS
OLDALSÓ MÚLCSOZÓ

TRINCIATRICI CON RACCOGLITORE 
MOWERS WITH COLLECTOR 

FŰGYŰJTŐS MÚLCSOZÓ

TRINCIATRICI REVERSIBILI 
REVERSIBLE MOWERS 

KÉTOLDALI MÚLCSOZÓ

AM | AM 125 | AMD 
BRC | BJ

TRINCIATRICI CON BRACCIO 
MOWERS WITH SIDE ARM 
OLDALKAROS MÚLCSOZÓ

SM | EFM | EFG EFGC | DPS | GK EFGCH | DP | GKK | MA

AGN
AGL | AGL C | AGS | AGD

FL | FLP

Tosaerba/Lawn mowers/Fűnyírók

Fresatrici zappatrici/Rotary tillers/Talajmarók

PIATTI TOSAERBA
LAWN MOWERS

FŰNYÍRÓ

PIATTI TOSAERBA ZINCATI 
GALVANIZED LAWN MOWERS 

HORGANYZOTT FŰNYÍRÓ

PIATTI TOSAERBA CON DISCO 
LAWN MOWERS WITH DISC 

TÁRCSÁS FŰNYÍRÓ

DM | TM
DM Silver | KM GB | GBH

ZAPPATRICE LEGGERA
LIGHT ROTARY TILLER 

KÖNNYŰ TALAJMARÓ

TL TLP | IGN IGNH

ZAPPATRICE CON SPOSTAMENTO IDRAULICO 
ROTARY TILLER WITH HYDRAULIC SHIFT 

SZÉLESSÉGELTOLÁSOS TALAJMARÓ

ZAPPATRICI FISSE
FIX ROTARY TILLERS 

RÖGZÍTETT TALAJMARÓ

DM 210N | DM3 210

IGN210

ZAPPATRICE PESANTE
HEAVY ROTARY TILLER 
NEHÉZ TALAJMARÓ



ARATRI MONOVOMERE 
SINGLE PLOW PLOUGHS 

EGYFEJES EKE

GP 20 | BP1 | FP 
TRC | BPS BP2 | J PO

ARATRI REVERSIBILI
REVERSIBLE PLOUGHS
VÁLTVAFORGATÓ EKE

ARATRI MULTIVOMERE
MULTI-PLOW PLOUGHS 

TÖBBFEJES EKE

68 - 70. old.Motocarriole/Mini-Dumper/Mini dömper

MD 300/500MD 300 GARDEN MD 500-E
MOTOCARIOLA

MINIDUMPER 
MINIDÖMPER

MOTOCARIOLA
MINIDUMPER 
MINIDÖMPER

MOTOCARIOLA ELETTRICA 
MINIDUMPER ELECTRIC

ELEKTROMOS MINIDÖMPER

53 - 61. old.

63 - 66. old.Aratri/Ploughs/Ekék

Lavorazione terreno/Field processing/Talajművelés

LAVORAZIONE SUOLO
SOIL WORKING
TALAJMŰVELŐ

SB | SB SEEDER | MG | DGG BH5R-HS AC

GL | GBR | HDGBR | LR

RETROSCAVATORE
BACKHOE
KOTRÓ

COLTIVATORI
CULTIVATOR
KULTIVÁTOR

LAME LIVELLATRICI E RASTRELLI 
GRADER BLADES AND RAKES 
PENGÉS ÉS GEREBLYÉS GRÉDEREK

HMD | HMD-HL50

TRIVELLE
AUGERS

GÖDÖRFÚRÓK

DH

ERPICE A DISCHI
TÁRCSÁS BORONA

PULVÉRISEUR



72 - 86. old.

BIOTRITURATORI CON MOTORE BIO-
WOOD CHIPPERS WITH ENGINE 

MOTOROS ÁGAPRÍTÓK

CIPPATRICI A PRESA DIRETTA 
DIRECT DRIVE CHIPPERS 

KÖZVETLEN MEGHAJTÁSÚ APRÍTÓK

ECO 5 | ECO 7 

ECO 19

ECO 16 | ECO 20

BIOTRITURATORE A TRATTORE

PTO DRIVEN BIO-SHREDDER

TLT HAJTÁSÚ BIO-SZECSKÁZÓ

ECO 8
CIPPATRICE A TRASCINAMENTO MECCANICO 

MECHANICAL FEED WOOD CHIPPER 
MECHANIKUS TÁPLÁLÁSÚ ÁGAPRÍTÓK

ECO 17

Biotrituratori e Cippatori/Bio-schredders and Chippers 
Bio-szecskázók és aprítók

CIPPATRICI A TRASCINAMENTO 
IDRAULICO ED IDRAULICA INDIPENDENTE

HYDRAULIC FEED WOOD CHIPPERS WITH 
SELF-CONTAINED HYDRAULIC

SAJÁT HIDRAULIKÁVAL ELLÁTOTT
HIDRAULIKUS TÁPLÁLÁSÚ ÁGAPRÍTÓK

CIPPATRICI A TRASCINAMENTO 
IDRAULICO CON L’IDRAULICA DEL TRATTORE 

HYDRAULIC FEED WOOD CHIPPERS WITH 
TRACTOR HYDRAULIC

TRAKTOR HIDRAULIKÁRA KÖTÖTT
HIDRAULIKUS TÁPLÁLÁSÚ ÁGAPRÍTÓK

ECO 16H | ECO 21-Z 
ECO 22-Z | ECO 23 | ECO 33

ECO 17H | ECO 30

FRESACEPPI A CARDANO 
STUMP GRINDER 
TUSKÓMARÓK

PRO 24

Accessori per neve/Accessories for snow/Hóeltakarítási eszközök 88 - 95. old.

LAME SGOMBRANEVE
SNOW BLADES 

HÓEKÉK

SPL | SP | SPN
 SPRF | SPO SDSP Skidloader | SP Eurofront GSC

SPAZZATRICE IDRAULICA 
HYDRAULIC SWEEPER 

HIDRAULIKUS SEPRŐGÉP

LAME PER CARICATORI
SNOW BLADE FOR LOADERS 

HÓEKÉK RAKODÓKHOZ

SPARGISALE/SPARGICONCIME 
SALT/MANURE SPREADER SÓ/

TRÁGYASZÓRÓ



97 - 103. old.

PAG. 105 - 120

Forche e accessori per sollevamento/Forks and 
lifting accessories/Villák és emelő tartozékok

Atomizzatori/Sprayers/Permetezők

FT
TPHBL | SSHBL | DHBL 

BK | BG

PINZE LEGNA
LOG GRAPPLES

RÖNKFOGÓ

FQK
LG | BIO | BIO POLIPO

TG 500
PRM | PRI | PRK

PRI 180 2H
PALE CARICATRICI

TRANSPORT BOXES
KANALAK

FORCHINI PORTA PALLET 
PALLET FORKS 
RAKLAPVILLÁK

BS | AUPF | FORKS 
FORCHE
FORKS
VILLÁK

FORCHE PER BALLE DI FIENO E LETAME 
BALE & MANURE GRAPPLES

BÁLA ÉS TRÁGYAVILLÁK

122 - 128. old.Rimorchi/Trailers/Pótkocsik

S21
ATOMIZZATORE E SOFFIATORE 

SPRAYER AND BLOWER 
PERMETEZŐ ÉS FÚVÓ

ADATTATORE SKID-LOADER 
ATTACCO TERZO PUNTO

SKID STEER ADAPTER 
PLATE- 3-PT. HITCH

SKID STEER ADAPTER LEMEZ 3 
PONT FÜGGESZTŐHÖZ

SOLLEVATORE ANTERIORE 
FRONT LINK FOR TRUCKS FRONT 
FÜGGESZTŐMŰ TEHERAUTÓHOZ

FRONT LINK

ATOMIZZATORI A CARRELLO 
WHEELED SPRAYERS KEREKED 

PERMEZETŐK

CAR
ATEM | ATEM 1000 

JET 1000 STROM

ATOMIZZATORI CON VENTOLA 
SPRAYERS WITH FAN 

VENTILÁTOROS PERMETEZŐK

ATOMIZZATORI SEMPLICI 
SPRAYERS WITHOUT BAR 
EGYSZERŰ PERMETEZŐK

RIMORCHI ATV/QUAD
TRAILERS FOR ATV/QUAD 

TEREPJÁRÓ/QUAD PÓTKOCSIK

UC4W | BT | ATV CARRY 
ATV TR | TRMD TT RM 15

RIMORCHIO PER LEGNA
LOG TRAILER

RÖNKSZÁLLÍTÓ PÓTKOCSIK

RIMORCHIO A DUE RUOTE 
TWO-WHEELED TRAILER 

EGYTENGELYES PÓTKOCSIK

RIMORCHIO A QUATTRO RUOTE 
FOUR-WHEELED TRAILER 

TANDEMTENGELYES PÓTKOCSIK

RM 25



130 - 137. old.

Attrezzatura per/Equipment for/Terepjáró/quad felszerelések   139 - 156. old.

Indispensabili/Essentials/Tartozékok

ATV | ATV OT   ATVbackhoe | ATVauger
TOW

TRINCIATRICI
FLAIL MOWERS

ZÚZÓK

DISCO A BRACCIO
ARM DISK

KAROS TÁRCSA

LAVORAZIONE TERRENO
FIELD PROCESSING

TALAJMUNKA

 ATVsprayer | ATVspreader 

ACCESSORI
TOOLS

TARTOZÉKOK

 ATV BLD | ATV RCK | ATV HM 

RASTRELLI E LIVELLE
RAKES AND GRADER BLADES 

GEREBLYÉK ÉS GRÉDER PENGÉK

158 - 160. old.Ricambi/Spare parts/Csere alkatrészek

UTENSILI/TOOLS/ESZKÖZÖK CARDANI/PTO SHAFTS/KARDÁNTENGELYEK

ATV WHT | ATV D | ATV F 100
D600ATTACCO UNIVERSALE

CENTRALINA ELETTRONICA

 ATV LAR | ATV LARS

TERZI PUNTI
THREE-POINT HITCHES

HÁROMPONTOS FÜGGESZTŐ

TPRH | HM1 | TPH HM 200 | HV 200

CAVAPATATE
POTATO DIGGERS

BURGONYA BETAKARÍTÓK

LIVELLATORI PER MANEGGI 
HARROWS FOR RIDING COURSES 

LOVARDAI TALAJSZINTEZŐK

MINI-ERPICE ROTANTE
MINI ROTARY HARROW
MINI FORGÓBORONA

DL Log Cart SW

CARRELLO PER TRONCHI
LOG CART

RÖNKSZÁLLÍTÓ

SPAZZATRICE
SWEEPER

SEPRŐ

PH | PM | PML BLR

RULLO COSTIPATORE
LAND ROLLER

TALAJHENGER

RULLO COSTIPATORE PER ATV 
ATV LAND ROLLER
ATV TALAJHENGER



Trinciatrici 
Mowers

Múlcsozók



M kg
LE/kWcmcm

Trinciatrice leggera

• Per trattori da 14-25 HP (10-18 kW)
• Scatola ingranaggi con RL
• Attacchi doppi 
• Rullo posteriore registrabile 

con raschiafango 
• Paratie di protezione anteriori 
• Tenditore registrabile 
• Coltelli con cavallotto
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• Sostegno per cardano
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Light Mower

• For 14-25 HP tractors (10-18 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel 
• Double hitches 
• Adjustable rear roller 
with mud scraper 

• Protective front bulkheads 
• Adjustable tensioner
• Blades with hook
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Könnyű múlcsozók

• 14-25 LE traktorokhoz (10-18 kW)
 • Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Kétoldali működés
• Állítható hátsó görgő

sárkaparóval
• Elülső védőlemezek
• Állítható feszítő
• Kések horoggal
• Kat. 1 hárompont függesztés 
• Kardántengely csatlakozás
• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

3.70.105
3.70.115
3.70.125

SM 105
SM 115
SM 125

105
115
125

113
123
133

14-25 / 10-18
14-25 / 10-18
14-25 / 10-18

110
135
147

36
40
40

2
2
2

SMSM

SCATOLA INGRANAGGI IN GHISA 
CAST IRON GEARBOX 

ÖNTÖTTVAS HAJTÓMŰ

10



TERZO PUNTO REGOLABILE 30 cm 
ADJUSTABLE THREE-POINT HITCH 30 cm 

ÁLLÍTHATÓ HÁROMPONT 30 cm

M kg
LE / kWcmcm

EFMEFM
3.71.115
3.71.125
3.71.145
3.71.155

EFM 115
EFM 125
EFM 145
EFM 155

115
125
145
155

125
135
155
165

15-35 / 12-26
15-35 / 12-26
20-35 / 16-26
20-35 / 16-26

151
156
167
173

18
18
20
24

2
2
2
2

Trinciatrice leggera con terzo punto 
regolabile

• Per trattori da 15-35 HP (12-26 kW)
• Scatola ingranaggi con RL
• Attacchi doppi 
• Rullo posteriore registrabile 

con raschiafango 
• Paratie di protezione anteriori 
• Tenditore registrabile 
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• Sostegno per cardano
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Light Mower with adjustable 
three-point hitch

• For 15-35 HP tractors (12-26 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel 
• Double hitches 
• Adjustable rear roller 
with mud scraper 

• Protective front bulkheads 
• Adjustable tensioner
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Könnyű mulcsozó állítható 
háromponttal

• 15-35 LE traktorokhoz (12-26 kW)
•  Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Elöl, hátul használható
• Állítható hátsó görgő
sárkaparóval

• Elülső védőlemezek
• Állítható feszítő
• Kat. 1 hárompont függesztés 
• Kardántengely csatlakozás
• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

11



EFGEFG
M cm cm LE / kW

kg

Ellenkés

3.23.105         EFG 105 105 115       15-35 / 12-26      156 36 18 2        

3.17.115         EFG 115 115 125       15-35 / 12-26      178 40 20 2        

3.18.125         EFG 125 125 135       20-35 / 15-26      190 42 21 2        

3.19.145          EFG 145 145 155       25-35 / 18-26      210 50 25 3        

3.20.155          EFG 155 155 165       30-40 / 22-30      240 54 27 3        

3.21.165          EFG 165 165 175       30-40 / 22-30      275 54 27 4        

3.22.175          EFG 175 175 185       30-40 / 22-30      285 60 30   4        

Trinciatrice fissa

• Per trattori da 20-40 HP (15-30  kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Attacchi doppi
• Rullo posteriore registrabile 

con raschiafango 
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• Sostegno per cardano
• Controcoltello dentato
• Scatola 35 HP
• Possibilità di montaggio coltelli o martelli
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Fixed Mower

• For 20-40 HP tractors (15-30 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel 
• Double attacks 
• Adjustable rear roller 
with mud scraper 

• Protective front bulkheads 
• Adjustable tensioner
• Side skids 
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• Toothed counterknife
• 35 HP gear box
• Possibility of installation 
of knives or hammers

• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Rögzített múlcsozó

• 20-40 LE traktorokhoz (15-30 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Elöl, hátul használható
• Állítható hátsó görgő
sárkaparóval 

• Elülső védőlemezek
• Állítható feszítő
• Oldalsó csúszótalpak
• Kat. 1 hárompont függesztés 
• Kardántengely csatlakozás
• Fogazott ellenkés
• 35 LE hajtómű
• Választható: késekkel vagy 
kalapácsokkal szerelve

• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

12



Ellenkés

EFGCEFGC

Trinciatrice fissa

• Per trattori da 20-60 HP (15-44 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Attacco fisso posteriore 
• Rullo posteriore registrabile 

con raschiafango (110 cm)
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• Sostegno per cardano
• Scatola 50 HP
• Controcoltello dentato
• Possibilità di montaggio coltelli o martelli
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Fixed Mower

• For 20-60 HP tractors (15-44 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel
• Fixed back hitch
• Adjustable rear roller 
with mud scraper (110 cm)

• Protective front bulkheads 
• Adjustable tensioner
• Side skids 
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• 50 HP gear box
• Toothed counter-knife
• Possibility of installation 
of knives or hammers

• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Rögzített múlcsozó

• 20-60 LE traktorokhoz (15-44 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Rögzített hátsó függesztő
• Állítható hátsó görgő
sárkaparóval (110 cm)

• Elülső védőlemezek
• Állítható feszítő
• Oldalsó csúszótalpak
• Kat. 1 hárompont függesztés 
• Kardántengely csatlakozás
• 50 LE hajtómű
• Fogazott ellenkés
• Választható: késekkel vagy 
kalapácsokkal szerelve

• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

M cm cm LE / kW
kg

3.24.105    EFGC 105       105 115 20-35 / 16-26         196 32 16   2         

3.25.125    EFGC 125       125 135 25-40 / 18-29         225 40 20   2         

3.26.145    EFGC 145       145 155 25-40 / 18-29         255 48 24   3         

3.27.155    EFGC 155       155 165 30-50 / 22-37         270 48 24   3         

3.28.165    EFGC 165       165 175 40-60 / 30-44         285 56 28   3         

3.29.175    EFGC 175       175 185 40-60 / 30-44         300 56 28   4         

3.30.185    EFGC 185       185 200 40-60 / 30-44         320 64 32   4         

3.31.195    EFGC 195       195 210 40-60 / 30-44         325 64 32   4         
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Ellenkés

Trinciatrice con spostamento idraulico

• Per trattori da 20-60 HP (15-44 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Spostamento idraulico (350 mm)
• Rullo posteriore registrabile 

con raschiafango 
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• Sostegno per cardano
• Controcoltello dentato
• Scatola 50 HP
• Possibilità di montaggio coltelli o martelli
• Protezione antinfortunistica CE
• A richiesta possibilità di spostamento 
manuale

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Mower with hydraulic movement

• For 20-60 HP tractors (15-44 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel 
• Hydraulic shift (350 mm)
• Adjustable rear roller 
with mud scraper 

• Protective front bulkheads 
• Adjustable tensioner
• Side skids 
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• Toothed counterknife
• 50 HP gear box
• Possibility of installation of knives 
or hammers
• CE safety guards
• On request possibility of manual 
movement

Recommended oil: SAE90 or EP00

Múlcsozó hidraulikus 
szélességeltolással
• 20-60 LE traktorokhoz (15-44 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Hidraulikus szélességeltolás (350 mm)
• Állítható hátsó görgő
sárkaparóval

• Elülső védőlemezek
• Állítható feszítő
• Oldalsó csúszótalpak
• Kat. 1 hárompont függesztés 
• Kardántengely csatlakozás
• Fogazott ellenkés
• 50 LE hajtómű 
•  Választható: késekkel vagy 
kalapácsokkal szerelve
• CE biztonsági eszközök
• Kérésre kézi mozgatás lehetősége

Ajánlott olajminőség:  SAE90 vagy EP00

3.30.105   EFGCH 105      105 115 20-35 / 16-26         211 32 16   2       

3.31.125   EFGCH 125      125 135 25-40 / 18-29         240 40 20   2       

3.32.145   EFGCH 145      145 155 25-40 / 18-29         270 48 24   3       

3.33.155   EFGCH 155      155 165 30-40 / 22-30         285 48 24   3       

3.34.165   EFGCH 165      165 175 40-60 / 30-44         300 56 28   3       

3.35.175   EFGCH 175      175 185 40-60 / 30-44         315 56 28   4       

3.36.185   EFGCH 185      185 200 40-60 / 30-44         335 64 32   4       

3.37.195   EFGCH 195      195 210 40-60 / 30-44         340 64 32   4       

M cm cm LE / kW
kg

EFGCHEFGCH
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M cm cm LE / kW
kg

Ellenkés

Trinciatrice fissa

• Per trattori da 40-70 HP (30-52 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Attacco fisso posteriore
• Rullo posteriore registrabile 

con raschiafango (diam. 130 mm)
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat. 
• Sostegno per cardano
• Controcoltello dentato
• Scatola 50 HP
• Apertura per scarico posteriore 
con gomma di protezione 

• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Fixed Mower

• For 40-70 HP tractors (30-52 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel 
• Fixed back hitch
• Adjustable rear roller 
with mud scraper (diam. 130 mm)

• Protective front bulkheads 
• Adjustable tensioner
• Side skids 
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• Toothed counter-knife
• 50 HP gearbox
• Opening for rear 
with rubber protection

• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Rögzített múlcsozó

•  40-70 LE traktorokhoz (30-52 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Rögzített hátsó függesztő
• Állítható hátsó görgő
sárkaparóval (átm. 130 mm)

• Elülső védőlemezek
• Állítható feszítő
• Oldalsó csúszótalpak
• Kat. 1 hárompont függesztés 
• Kardántengely csatlakozás
• Fogazott ellenkés
• 50 LE hajtómű
• Hátsó ürítőnyílás védőgumival 
• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség:  SAE90 vagy EP00

3.90.125    DPS 125        125 150 40-60 / 30-44         270 40 20    3       

3.90.155    DPS 155        155 180 40-65 / 30-48         300 48 24    4       

3.90.175    DPS 175        175 200 40-65 / 30-48         330 56 28    4       

3.90.205    DPS 205        205 230 60-70 / 45-52         355 64 32    4       

MODELL: PESANTE/HEAVY/NEHÉZ

3.90.220    DPS 220        220 240 60-70 / 45-52         501 68 34    4       

DPSDPS
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M cm cm LE / kW
kg

Ellenkés

Trinciatrice con spostamento idraulico

• Per trattori da 40-70 HP (30-52 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Spostamento idraulico (450 mm)
• Rullo posteriore registrabile 

con raschiafango (diam. 130 cm)
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat. 
• Sostegno per cardano
• Controcoltello dentato
• Scatola 50 HP
• Apertura per scarico posteriore 
con gomma di protezione 

• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Mower with hydraulic movement

• For 40-70 HP tractors (30-52 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel 
• Hydraulic movement (450 mm)
• Adjustable rear roller 
with mud scraper (diam. 130 cm)

• Protective front bulkheads 
• Adjustable tensioner
• Side skids 
• Cat. I three-point hitch
• Cardan shaft support
• Toothed counter-knife
• 50 HP gearbox
• Opening for rear 
with rubber protection

• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Múlcsozó hidraulikus 
szélességeltolással
• 40-70 LE traktorokhoz (30-52 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval

• Hidraulikus szélességeltolás (450 mm)
• Állítható hátsó görgő
sárkaparóval (átm. 130 cm)

• Elülső védőlemezek
• Állítható feszítő 
• Oldalsó csúszótalpak
• Kat. 1 hárompont függesztés 
• Kardántengely csatlakozás
• Fogazott ellenkés
• 50 LE hajtómű
• Hátsó ürítőnyílás védőgumival 
• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség:  SAE90 vagy EP00

3.35.155     DP 155          155 180          40-65 / 30-48         350 48 24 4       

3.36.175     DP 175          175 200          40-65 / 30-48         380 56 28     4       

3.37.205     DP 205          205 220          60-70 / 45-52         405 64 32     4       

MOD. PESANTE/HEAVY/LOURD

3.38.220     DP 220          220 230          60-70 / 45-52         505 68 34     4       

DPDP
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M cm cm LE / kW
kg

GKGK

Ellenkés

Trinciatrice pesante 
con spostamento manuale

• Per trattori da 50-80 HP (37-59 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile
• Tre modalità di spostamento laterale, 
regolabile manualmente

• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat. 
• Controcoltello dentato
• Portellone posteriore con maniglia 
per una comoda manutenzione/sostituzione 
di coltelli e martelli

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Heavy mower 
with manual movement

• For 50-80 HP tractors (37-59 kW)
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Three modes of lateral movement, 
manually adjustable

• Side skids
• Universal 3-point hitch Cat. I and II
• Toothed counter-knife
• Rear hatch with handle 
for easy maintenance/replacement 
of knives and hammers

Recommended oil: SAE90 or EP00

Nehéz múlcsozó kézi 
szélességeltolással

• 50-80 HP traktorokhoz (37-59 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Állítható hátsó görgő
• Manuálisan  állítható három oldalú 

oldalmozgatás 
• Oldalsó csúszótalpak
• Fogazott ellenkés
• Kat. 1 és 2 hárompont függesztés
• Hátsó ajtó fogantyúval a kés és 
kalapács kényelmes 
karbantartásához / cseréjéhez 

Ajánlott olajminőség:  SAE90 vagy EP00

3.50.160    GK 160         160 185 50-80/37-59          475 56 24   4       

3.50.180    GK 180         180 205 50-80/37-59          490 56 28   4       

3.50.200    GK 200         200 225 60-80/44-59          510 64 32   4       

3.50.220    GK 220         220 245 60-80/44-59          570 72 36   4       

3.50.240    GK 240         240 255 60-80/44-59          600 80 40   4       
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Ellenkés

M cm cm LE / kW
kg

3.51.160    GKK 160        160 185 50-80/37-59          490 56 24   4      

3.51.180    GKK 180        180 205 50-80/37-59          505 56 28   4      

3.51.200    GKK 200        200 225 60-80/44-59          525 64 32   4      

3.51.220    GKK 220        220 245 60-80/44-59          580 72 36   4      

3.51.240    GKK 240        240 255 60-80/44-59          615 80 40   4      

GKKGKK

Trinciatrice pesante con spostamento 
idraulico

• Per trattori da 50-80 HP (37-59 kW)
• Spostamento idraulico (350 mm)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile
• Spostamento laterale, regolabile 
idraulicamente

• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat. 
• Controcoltello dentato
• Portellone posteriore con maniglia 
per manutenzione/sostituzione di coltelli
e martelli

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Heavy mower with hydraulic 
movement

• For 50-80 HP tractors (37-59 kW)
• Hydraulic shift (350 mm)
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Lateral shift, hydraulically adjustable
• Side skids
• Universal 3-point hitch Cat. I and II
• Toothed counter-knife
• Rear hatch with handle 
for easy maintenance/replacement 
of knives and hammers

Recommended oil: SAE90 or EP00

Nehéz múlcsozó hidraulikus 
szélességeltolással

• 50-80 LE traktorokhoz (37-59 kW)
• Hidraulikus szélességeltolás (350 mm)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Állítható hátsó görgő
• Hidraulikusan állítható 

szélességeltolás
• Oldalsó csúszótalpak
• Fogazott ellenkés
• Kat. 1 és 2 hárompont függesztés
• Hátsó ajtó fogantyúval a kés és 
kalapács kényelmes 
karbantartásához / cseréjéhez 

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00
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M
LE / kW

kg

3.52.160     MA160 102     180     155          35-85 485 22 44 4 

3.52.180     MA180 102     200     175          35-85 505 24 48 4 

3.52.200     MA200 102     220     195          35-85 524 26 52 4 

3.52.220     MA220 102     240     215          35-85 545 28 56 4 

A
cm

B
cm

C
cm
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Trituratore per vigneto e frutteto

• Per trattori da 40-90 HP (30-60 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Spostamento idraulico laterale (400 mm)
• Rullo posteriore registrabile con 
raschiafango (diam. 130 mm)
• Rotore con diametro 168 mm di tubo e 410 
mm di taglio
• Velocità periferica 45.5 m/s
• Paratie a catene di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat e II cat.
• Sostegno per cardano
• Equipaggiata di martelli
• Controcoltello dentato
• Scatola 50-80 HP
• Apertura posteriore per ispezione
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Shredder for vineyard and orchard

• For 40-90 HP (30-60 kW) tractors
• Cast iron gearbox with RL
• Hydraulic lateral movement (400 mm)
• Adjustable rear roller with
mud scraper (diam.130 mm)
• Rotor with 168 mm diameter of tube 
and 410 mm of cut
• Peripheral speed 45.5 m / s
• Front protection chain bulkheads
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Universal 3-point hitch of I cat and II 
cat.
• Cardan support
• Equipped with hammers
• Toothed counter-blade
• Box 50-80 HP
• Rear opening for inspection
• CE safety protection

Recommended oil: SAE90 or EP00

Múlcsozó szőlő- és gyümölcsösökhöz

• 40 - 90 LE traktorokhoz (30 - 60 kW)

• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Hidraulikus szélességeltolás(400 mm)
• Állítható hátsó görgő
sárkapatóval (átm. 130 mm)
• Rotor 168 mm csőátmérővel és 410 mm 
vágás hosszal

• Kerületi sebesség 45,5 m/s
• Elülső védőlánc függöny
• Állítható feszítő
• Oldalsó csúszótalpak
• Kat. 1 és 2 hárompont függesztés
• Kardán csatlakozás
• Kalapácsolkkal szerelt
• Fogazott ellenkés
• 50-80 LE hajtómű
• Hátsó ellenőrző nyílás
• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség:  SAE90 vagy EP00

MAMA

ÚJ!



M
LE / kW

  3.52 DISK MA 35-85 62 cm

Ø
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Disco idraulico

• Modello apllicabile alla macchina 
MA oppure ad altri modelli di trincia
• Diamtro disco 700 con taglio da 620
• Potenza richiesta: 18 Lt/m
• Inclinazione fino a 30°
• Disco flottante da 0 a 20 cm 

DISK MADISK MA

Hydraulic disc

• Model applicable to the MA
machine or to other mulcher models
• 700 blade diameter with 620 cut
• Power required: 18 Lt / m
• Tilt up to 30 °
• Floating disc from 0 to 20 cm

Hidraulikus tárcsa

•Alkalmazható modell az MA gépre vagy 
a múlcsozók egyéb modelljeire

• 700 mm pengeátmérő 620 mm vágással 
• Olajszükséglet: 18 liter/perc
• Döntés szög: 30 °
• Korong mozgás: 0 - 20 cm

ÚJ!



M cm cm LE / kW
kg

FLFL

Trinciatrice con raccoglitore

• Per trattori da 20-60 HP (15-44 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Ruote pivottanti regolabili in altezza
• Scarico a terra con apertura idraulica
• Paratie di protezione anteriori
• Tenditore registrabile
• Attacco universale a 3 punti di I cat. 
• Sostegno per cardano
• Capacità (Lt): 520; 720; 960;
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

5.12.90       FL 90 90 110         25-40 / 18-29 293 20 2         

5.12.120     FL 120          120 140 25-50 / 18-37 325 20     2         

5.13.160     FL 160          160 180 25-60 / 18-44 367 28     3         

Mower with collector

• For 20-60 HP tractors (15-44 kW)
• Cast-iron gearbox with free wheel 
• Height-adjustable swivel wheels
• Discharge to the ground 
with hydraulic opening

• Protective front bulkheads 
• Adjustable tensioner
• Universal 3-point hitch Cat. I
• Cardan shaft support
• Capacity (Lt): 520; 720; 960;

• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Fűgyűjtős fűnyíró

•  20-60 LE traktorokhoz (15-44 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Állítható magasságú forgatható kerekek
• Talajra nyílás hidraulikus nyílással 
• Elülső védőlemezek
• Állítható feszítő
• Kat. 1 hárompont függesztés 
• Kardántengely csatlakozás
•Fűgyűjtő térfogat (liter): 520; 720; 960
• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00
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Ellenkés

M cm cm LE / kW
kg

Trinciatrice pesante con raccoglitore

• Per trattori da 50-100 HP (37-74 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile
• Doppio pistone per alzata di scarico 
con valvole di blocco

• Ruote pivottanti, regolabili in altezza
• Controcoltello dentato
• Capacità raccoglitore: 2000 Lt
• Attacco universale 3 punti cat. I e II 

Olio consigliato: SAE90 o EP00

  5.13.180   FLP 180          180 215          50-100 / 37-74        850 24   4

Heavy mower with collector

• For 50-100 HP tractors (37-74 kW)
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Dual piston for discharge hatch lift, 
with block valves

• Swivel wheels, height-adjustable
• Toothed counter-knife 
• Capacity of collector: 2000 Lt
• Universal 3-pt. hitch cat.I and II

Recommended oil: SAE90 or EP00

Nehéz fűnyíró fűgyűjtővel

•50-100 LE traktorokhoz (37-74 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval

• Állítható hátsó görgő
• Kettős dugattyú az űrítő ajtó 
nyitásához blokkszelepekkel 

•Állítható magasságú forgatható kerekek
• Fogazott ellenkés
• Fűgyűjtő térfogat: 2000 liter
• Kat. 1és 2 hárompont függesztés

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00
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M cm cm LE / kW
kg

3.36.140      AGN 140        140 150 40/30 440 12 3         

3.36.160      AGN 160        160 170 50/37 500 14 3         

3.36.180     AGN 180        180 190 75/50 530 16 3

3.36.200     AGN 200        200 210 85/63 560 18 4

3.36.220     AGN 220        220 230 85/63 580 20 4

3.36.240     AGN 240        240 250 85/63 605 22 4

OPCIÓ:  Scatola ingranaggi con Doppia Ruota libera/Hajtómű kettős belső szabadonfutóval
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Trinciatrice pesante reversibile 
con spostamento idraulico

• Per trattori da 40-85 HP (30-45 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Scatola ingranaggi 60 HP reversibile
• Catene e gomma di protezione 
• Rullo posteriore registrabile
• Attacchi doppi
• Spostamento idraulico 
anteriore e posteriore (450 mm)

• Controcoltello dentato smontabile
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale 3 punti cat. I e II 
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Heavy reversible mower 
with hydraulic movement

• For 40-85 HP tractors (30-45 kW)
• Cast iron gearbox with free wheel
• 60 HP reversible gearbox
• Chains and rubber guard
• Adjustable rear roller
• Double hitch
• Displacement Hydraulic 
front and rear (450 mm)

• Adjustable rear roller
• Toothed removable counter-knife
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Universal 3-pt. hitch of cat.I and II
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Kétoldali múlcsozó hidraulikus 
szélességeltolással

•  40-85 LE traktorokhoz(30-45 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• 60 LE kétirányú hajtómű
• Védőlánc függöny és végőgumi
• Állítható hátsó görgő
• Kettős függesztő
• Hidraulikus szélességeltolás 

elöl és hátul (450 mm)
• Eltávolítható fogazott ellenkés
• Állítható feszítő
• Oldalsó csúszótalpak
• Kat. 1és 2 hárompont függesztés
• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

AGNAGN

Ellenkés



AGSAGS

Trinciatrice leggera laterale 

• Per trattori da 15-35 HP (15-26 kW)
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Controcoltello dentato
• Macchina a coltelli
• Attacco universale a 3 punti di I cat
• Doppio pistone per movimentazione
della trinciatrice
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Light side mower

• For 15-35 HP tractors (15-26 kW)
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Adjustable stretcher
• Side skids
• Machine with knives
• Toothed counter-knife
• Universal 3 point hitch cat.I
• Dual cylinder for shredder moving
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Könnyű oldalsó múlcsozó

• 15-35 LE traktorokhoz (15-26 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Állítható hátsó görgő
• Állítható feszítő
• Oldalsó csúszótalpak
• Késekkel szerelt gép
• Fogazott ellenkés
• Kat. 1 hárompont függesztés
• Kettős működésű munkahenger a 
múlcsozó mozgatásához

• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

3.62.105 AGS 105 105 15-35 / 15-26 215 18 36

M kg
LE / kWcm
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3.60.125    AGL 125         76    62     138    130    180       30-50 / 22-37     250 42 21 3    

3.60.145    AGL 145         76    82     158    130    200       30-50 / 22-37     280 48 24 3    

3.60.165    AGL 165         76   102     178    130    220       30-50 / 22-37     310 54         27  3    

AGLAGL
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M
LE / kW

kg

Ellenkés

Trinciatrice leggera laterale 

• Per trattori da 30-50 HP (22-37 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile 
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Controcoltello dentato
• Possibilità di montaggio 
di coltelli o martelli

• Attacco universale a 3 punti di I cat 
• Doppio pistone per movimentazione 
della trinciatrice

• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Light side mower

• For 30-50 HP tractors (22-37 kW)
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Adjustable stretcher
• Side skids
• Possibility of installation 
of knives or hammers

• Toothed counter-knife
• Universal 3 point hitch cat.I
• Dual cylinder for shredder moving 
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Könnyű oldalsó múlcsozó

• 30-50 LE traktorokhoz (22-37 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Állítható hátsó görgő
• Állítható feszítő
• Oldalsó csúszótalpak
• Szerelhető késekkel vagy 
kalapácsokkal 

• Fogazott ellenkés
• Kat. 1 hárompont függesztés
• Kettős működésű munkahenger a 
múlcsozó mozgatásához

• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm



Üésvédelmi szelep

AGL CAGL C
3.60.145C  AGL 145C       76     82     158    130    200       30-50 / 22-37       330         48 24 3       

3.60.165C  AGL 165C       76    102     178    130    220       30-50 / 22-37       342         54       27 3       

3.60.185C  AGL 185C       76    122     198    130    240       40-60 / 30-44       365         60 30 3       

M
LE / kW

kg
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm
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Trinciatrice leggera laterale 

• Per trattori da 40-60 HP (30-44 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile 
• Tendicinghia automatico
• Slitte laterali
• Controcoltello dentato
• Possibilità di montaggio 
di coltelli o martelli

• Attacco universale a 3 punti di I cat 
• Doppio pistone per movimentazione 
della trinciatrice

• Protezione antinfortunistica CE
• Supporto cuscinetto rullo esterno
• Doppie valvole di sicurezza
• Regolatore idraulico di flusso
• Fiancali rinforzati

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Light side mower

• For 40-60 HP tractors (30-44 kW)
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Automatic belt tensioner
• Side skids
• Possibility of installation 
of knives or hammers

• Toothed counter-knife
• Universal 3 point hitch cat.I
• Dual cylinder for shredder moving 
• CE safety guards
• External roller bearing support
• Double safety valves
• Hydraulic flow regulator
• Strengthened side panels

Recommended oil: SAE90 or EP00

Könnyű oldalsó múlcsozó

• 40-60 LE traktorokhoz (30-44 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Állítható hátsó görgő
• Automata szíjfeszítő
• Oldalsó csúszótalpak
• Szerelhető késekkel vagy 
kalapácsokkal

• Fogazott ellenkés
• Kat. 1 hárompont függesztés
• Kettős működésű munkahenger a 
múlcsozó mozgatásához

• CE biztonsági eszközök
• Külső gördülőcsapágy tartó
• Kettős biztonsági szelep
• Hidraulikus áramlásszabályozó
• Megerősített oldalpanelek

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00



SCATOLA INGRANAGGI 
ESTERNA EXTERNAL GEARBOX

KÜLSŐ HAJTÓMŰ

3.61.125    AGE 125         

3.61.145    AGE 145         

3.61.165    AGE 165       

105

105

105

 62

 82

102

167

187

207

130

130

130

180

200

220

30-50 / 22-37

30-50 / 22-37

30-50 / 22-37

265

295

325

21

24

27

3

3

4
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Trinciatrice leggera laterale con scatola 
ingranaggi esterna 

• Per trattori da 30-50 HP (22-37 kW)
• Scatola ingranaggi esterna
• Rullo posteriore registrabile
• Gomma di protezione
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale a 3 punti di I cat
• Protezione antinfortunistica CE
• Possibilità di montaggio di coltelli o 
martelli

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Light side mower with external 
gearbox

• For 30-50 HP tractors (22-37 kW)
• External gearbox
• Adjustable rear roller
• Rubber protection
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Universal 3 point hitch cat.I
• CE safety guards
• Possibility of installation of knives 
or hammers

Recommended oil: SAE90 or EP00

Könnyű oldalsó múlcsozó külső 
hajtóművel

•  30-50 LE traktorokhoz (22-37 kW)
• Külső hajtómű
• Állítható hátsó görgő
• Gumi védelem
• Állítható feszítő
• Oldalsó csúszótalpak
• Kat. 1 hárompont függesztés
• CE biztonsági eszközök
• Szerelhető késekkel vagy 
kalapácsokkal 

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

M
LE / kW

kg

AGEAGE
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm



AGE AGE MRMR
3.61MR.125    AGE MR 125         

3.61MR.145    AGE MR 145         

3.61MR.165    AGE MR 165           

105

105

105

 62

 82

102

167

187

207

130

130

130

180

200

220

30-50 / 22-37

30-50 / 22-37

30-50 / 22-37

265

295

325

21

24

27

3

3

4
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M
LE / kW

kg

Trinciatrice leggera laterale per guida a 
sinistra

• Per trattori da 30-50 HP (22-37 kW) 
• Scatola ingranaggi esterna
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile 
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Controcoltello dentato
• Possibilità di montaggio 
di coltelli o martelli

• Attacco universale a 3 punti di I cat 
• Doppio pistone per movimentazione 
della trinciatrice

• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Light side mower for left driving

• For 30-50 HP tractors (22-37 kW)
• External gearbox
• Cast iron gearbox with free wheel
• Adjustable rear roller
• Adjustable stretcher
• Side skids
• Possibility of installation 
of knives or hammers

• Toothed counter-knife
• Universal 3-pt. hitch cat.I
• Dual piston for shredder moving 
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Baloldali hajtású könnyű oldalsó 
múlcsozó

•  30-50 LE traktorokhoz (22-37 kW)
• Külső hajtómű
•Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Állítható hátsó görgő
• Állítható feszítő
• Oldalsó csúszótalpak
• Szerelhető késekkel vagy 

kalapácsokkal
• Fogazott ellenkés
• Kat. 1 hárompont függesztés 
•Kettős működésű munkahenger a 
múlcsozó mozgatásához

•   CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm



ELLENKÉS

3.63.155     AGD 155      79    96     175     150    215      50-80 / 37-60     380          24            

3.63.175     AGD 175      79   116    195     150    235      50-80 / 37-60     410          28            
4

4

48

56
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M
LE / kW

kg

Trinciatrice laterale

• Per trattori da 50-80 HP (37-60 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Rullo posteriore registrabile con raschiafango
• Catene e gomma di protezione
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Attacco universale 3 punti cat. I e II 
• Valvole di sicurezza anti-shock (di serie)
• Doppio pistone 
per movimentazione della trinciatrice

• Protezione antinfortunistica CE
• Possibilità di montaggio 
di coltelli o martelli

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Side mower

• For 50-80 HP tractors (37-60 kW)
• Gear box with cast iron free wheel
• Adjustable rear roller with scraper
• Chains and rubber protection
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Universal 3-pt. hitch cat.I and II
• Antishock valves for safety (standard)
• Dual cylinder for moving the shredder
• CE safety guards
• Possibility of installation 
of knives or hammers

Recommended oil: SAE90 or EP00

Oldalmúlcsozó

• 50-80 LE traktorokhoz (37-60 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Állítható hátsó görgő sárkaparóval
• Védőlánc és végőgumi
• Állítható feszítő
• Oldalsó csúszótalpak
• Kat. 1és 2 hárompont függesztés
• Biztonsági ütéscsillapító szelep 
(alapfelszerelés)

• Kettős működésű munkahenger a 
múlcsozó mozgatásához

• 
CE biztonsági eszközök•
Szerelhető késekkel vagy kalapácsokkal 

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

AGDAGD
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm



3.37.140  AGF 140         86    82   168     140    200      50-80 / 37-60      550 12            

3.37.160  AGF 160         86   102   188     140    220      50-80 / 37-60      590 14            

3.37.180  AGF 180         86   122     208     140    240      50-80 / 37-60      640 16            

3.37.200  AGF 200         86   142     228     140    260      50-80 / 37-60      680 18            

3.37.220  AGF 220         86   162     268     140    300      50-80 / 37-60      710 22            

3

3

3

4

4
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M
LE / kW

kg

Trinciatrice pesante laterale 

• Per trattori da 50-80 HP (37-60 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Scatola ingranaggi esterna 
con protezione urti

• Rullo posteriore registrabile con raschiafango
• Catene e gomma di protezione
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Controcoltello dentato smontabile
• Attacco universale 3 punti cat. I e II 
• Valvole di sicurezza anti-shock (di serie)
• Doppio pistone 
per movimentazione della trinciatrice

• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Heavy side mower

• For 50-80 HP tractors (37-60 kW)
• Gear box with cast iron free wheel
• External gearbox 
with shock protection

• Adjustable rear roller with scraper
• Chains and rubber protection
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Removable toothed counter-knife
• Universal 3-pt. hitch cat.I and II
• Antishock valves for safety (standard)
• Dual cylinder for moving the shredder
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Nehéz oldalmúlcsozó

• 50-80 LE traktorokhoz (37-60 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Külső hajtómű ütésvédelemmel 
• Állítható hátsó görgő sárkaparóval
• Védőlánc és védőgumi
• Állítható feszítő
• Oldalsó csúszótalpak
• Eltávolítható fogazott ellenkés
• Kat. 1és 2 hárompont függesztés
• Biztonsági ütéscsillapító szelep 
(alapfelszerelés)

• Kettős működésű munkahenger a 
múlcsozó mozgatásához

• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

AGFAGF
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm

ELLENKÉS



Ütéscsillapító szelep

3.37.140.3  AGFN 140       86    82    168    140    200      50-80 / 37-60                       

3.37.160.3  AGFN 160       86   102   188    140    220      50-80 / 37-60                       

3.37.180.3  AGFN 180       86   122   208    140    240      50-80 / 37-60                       

3.37.200.3  AGFN 200       86   142   228    140    260      50-80 / 37-60                   

3.37.220.3  AGFN 220       86   162   268    140    300      50-80 / 37-60                   

4

4

4

5

5

568

598

654

698

728

12

14

16

18

22
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AGFNAGFN

Trinciatrice pesante laterale con cassone 
apribile

• Per trattori da 50-80 HP (37-60 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL
• Scatola ingranaggi esterna 
con protezione urti

• Rullo posteriore registrabile con raschiafango
• Catene e gomma di protezione
• Tenditore registrabile
• Slitte laterali
• Controcoltello dentato smontabile
• Attacco universale 3 punti cat. I e II
• Valvole di sicurezza anti-shock (di serie)
• Doppio pistone 
per movimentazione della trinciatrice

• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Heavy side mower with open hood

• For 50-80 HP tractors (37-60 kW)
• Gear box with cast iron free wheel
• External gearbox 
with shock protection

• Adjustable rear roller with scraper
• Chains and rubber protection
• Adjustable tensioner
• Side skids
• Removable toothed counter-knife
• Universal 3-pt. hitch cat.I and II
• Antishock valves for safety (standard)
• Dual cylinder for moving the shredder
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Nehéz oldalmulcsozó nyitható 
géptetővel

• 50-80 LE traktorokhoz (37-60 kW)
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval
• Külső hajtómű ütésvédelemmel 
•  Állítható hátsó görgő sárkaparóval
• Védőlánc és védőgumi
•  Állítható feszítő
•  Oldalsó csúszótalpak
• Eltávolítható fogazott ellenkés
• Kat. 1és 2 hárompont függesztés
• Biztonsági ütéscsillapító szelep 

(alapfelszerelés)

• Kettős működésű  munkahenger a 
múlcsozó mozgatásához

• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

M LE / kW
kgA

cm
B
cm

C
cm

D
cm

E
cm

ELLENKÉS



3.90.60         AM 600          250   310     220    185    205        25-60/18-44 260         24 55

3.90.800       AM 800          270   330     220    205    205        25-60/18-44 290         32 55

3.90.100       AM 100          290   350     240    225    205        25-60/18-44 320         40 55
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Trincia con braccio

• Per trattori da 25-50 HP (18-37 kW) 
• Testa trinciante con sistema di ribaltamento
• Rullo livellatore autopulente 

regolabile in altezza
• Trasmissione diretta al rotore
• Protezione anteriore a testata smontabile
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: ISO46

Mower with side arm

• For tractors 25-50 HP tractors 
(18-37 kW)

• Chopping head with rollover system
• Self-cleaning roller leveler 
with adjustable height

• Direct transmission to the rotor
• Front protection with removable head
• CE safety guards

Recommended oil: ISO46

Karos múlcsozó

•   25-50 LE traktorokhoz (18-37 kW)
• Aprítófej borulás elleni rendszerrel
• Állítható magasságú öntisztító szintező 

henger 
•  A rotor direkt hajtása
• Elülső védelem levehető fejjel
• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: ISO46

literM kg
LE / kW

AMAM
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm

176o

123o

116o



3.10.120          AMD120         310   365     260    235    265         25-60/18-44 217 55

3.10.150          AMD150         340   385     290    265    265         25-60/18-44 254 55

3.10.180          AMD180         370   405     320    295    265         25-60/18-44 288 55

OPCIÓ: copri-lama/Blade guard/Élvédő (150 cm)
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Trinciasiepi con braccio

• Per trattori da 25-50 HP (18-37 kW)
• Barra falciante con lama singola
• Movimentazione lama con motorino idraulico
• Protezione antinfortunistica CE
• Per potatura siepi Ø2 cm
• Serbatoio idraulico indipendente

Olio consigliato: ISO46

Hedge trimmer with side arm

• For 25-50 HP tractors (18-37 kW)
• Cutter bar with single blade
• Moving blade with hydraulic motor
• CE safety guards
• To prune trees up to Ø2 cm
• Independent hydraulic tank

Recommended oil: ISO46

Karos sövényvágó

• 25-50 LE traktorokhoz (18-37 kW)
• Egypengés vágórúd
• Hidromotor mozgatású pengék 
• CE biztonsági eszközök
• Ø2 cm ágvastagságig
• Független hidraulika tartály

Ajánlott olajminőség: ISO46

literM kg
LE / kW

AMDAMD
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm



   3.12 BRC 120 109        30°       188        383 15-40 25 240

   3.13 BRC 150 109        30°       188        383 25-50 25 250

   3.14 BRC 180 109        30°       188        383 25-50 25 260

min.

l/perc
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BRCBRC

Trinciasiepi con braccio

• Per trattori da 15-40 HP
• Barra falciante con lama singola
• E’ dotato di telaio reversibile. (FIG. 1)
• Protezione antinfortunistica CE
• Dotato di snodo di sicurezza
• Distributore indipendente con 3 movimenti 
idraulici. (FIG. 2)
• Adatto anche per trattorini
• Per potatura siepi Ø2 cm

Hedge trimmer with side arm

• For 15-40 HP tractors
• Cutter bar with single blade
• It features reversible frame (PIC. 1)
• CE safety guards
• It features safety brake away support
• Independent distributor with 3 hydraulic 
movements. (PIC. 2)
• Also suitable for mini tractors
• To prune trees up to Ø2 cm

Karos sövényvágó

• 15-40 LE traktorokhoz
• Egypengés vágórúd
• Megfordítható kerettel van felszerelve. 

(1. ÁBRA)
• CE biztonsági eszközök
•

Független elosztó 3 hidraulikus 
mozgással. (2. ÁBRA) 

•

Biztonsági fékkel ellátott támaszt 
tartalmaz 

• Kerti traktorokhoz is alkalmas
• Ø2 cm ágátmérőig

M kgA
cm

B
cm

C
cm

D
cm

(1)

(2)

LE
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   3.91.125       AM125      451   309    125   256    491    99    173    416     105         50-70        135          670   

M kgA
cm

B
cm

C
cm

D
cm LE

AM 125AM 125
E
cm

F
cm

G
cm

H
cm

Trincia con braccio

• Per trattori da 50-70 HP
• Testa trinciante con sistema di ribaltamento
• Rullo livellatore autopulente regolabile in 
altezza
• Trasmissione diretta al rotore
• Protezione anteriore a testata smontabile
• Protezione antinfortunistica CE
• Angolazione testata 190°
• N° coltelli: 32
• Radiatore di serie

Olio consigliato: ISO46

Mower with side arm

• For tractors 50-70 HP tractors
• Chopping head with rollover system
• Self-cleaning roller leveler with 
adjustable height
• Direct transmission to the rotor
• Front protection with removable head
• CE safety guards
• Flail head angle 190°
• N° knives: 32
• Radiator as standard equipment

Recommended oil: ISO46

Karos múlcsozó

• 50-70 LE traktorokhoz
• Aprítófej borulás elleni rendszerrel
• Állítható magasságú öntisztító szintező

henger 
• A rotor direkt hajtása
• Elülső védelem levehető fejjel
• CE biztonsági eszközök
• A vágófej szöge 190°
• Kések száma: 32
• Olajhűtő alapfelszereltségként

Ajánlott olajminőség: ISO46

cm liter



12V ELEKTROMOS SZELEP EUROFRONT FÜGGESZTÉS
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BJ BJ 
cm

   19.13.120  BJ 120 120 - 50°|+90° 30/42 152

   19.13.150 BJ 150 150 - 50°|+90° 30/42 162   

   19.13.180 BJ 180 180 - 50°|+90° 30/42 172   

 OPTCIÓ: traktor három pontra szerelés

min.

l/perc

Trinciasiepi per caricatore

• Requisiti minimi di portata idraulica che 
consentono l’utilizzo su quasi tutte le apparec-
chiature
• Tre misure opzionali di barre da taglio
• La staffa di montaggio si monta su una qual-
siasi dimensione per versatilità
• Posizionamento orizzontale/verticale
• Angolo di taglio - 50° sotto il livello della 
posizione orizzontale a +90 °
• Il tagliasiepi a barra falciante si collega 
all’idraulica remota dei trattori / caricatori 
per velocizzare il lavoro di quelle aree prob-
lematiche che un normale tosaerba non può 
raggiungere
• Per potatura siepi Ø 2 cm

OPTIONAL: Fornibile con modi ica 
per attacco 3° punto per trattore 

Shredder for loader

• Minimal hydraulic flow requirements al-
lowing for use on almost any equipment
• Three optional sizes of cutting bars for 
wide cutting swath.
• Mounting bracket mounts to any size 
bucket for versatility
• Horizontal/vertical positioning 
• Cutting Angle -50° below level of
horizontal position to +90° 
• Finger bar sickle hedge cutter connects 
to your tractors/loaders remote hydrau-
lics to make quick easy work of those 
problem areas that a normal mower 
cannot reach.
• To prune trees up to Ø2 cm 

OPTIONAL: Available with 
adjustment for 3° point hitch for 
tractor 

Rakodóra szerelhető sövényvágó

• Minimális hidraulikus áramlási 
követelmények, amelyek szinte minden 
rakodónál lehetővé teszik a használatát 

• Három opcionális vágórúdméret  a
széleskörű használathoz
• A sokoldalúság érdekében a rögzítő

konzol bármely kanálra felszerelhető  
• Vízszintes / függőleges pozícionálás
• Vágási szög -50 ° a vízszintes helyzet 

szintje alatt + 90 °-ig
• A sövényvágó rúd a traktor/rakodó 

távoli hidraulikájához csatlakozik, annak 
érdekében hogy megkönnyítse a munkát 
olyan problémás területeken, amelyek-
hez a normál kasza nem fér hozzá.

•  Ø 2 cm-es sövények metszésére

OPCIÓ: felszerelés a traktor hárompont 
függesztőművére

kg



M cm

M

         

kg

 3.95.60 AM-T 60 60 30 38     24

 3.95.80 AM-T 80 80 30 74     32

 3.95.100 AM-T 100 100   30 110     40

   3.95.120  AMD-T 120 120 21 40

   3.95.150 AMD-T 150 150 21  45

   3.95.180 AMD-T 180 180 23  50

   OPCIÓ:  copri-lama / Blade guard / Penge élvédő   (150 cm)

min.

l/perc

TUBO DI DRENAGGIO (CONSIGLIATO) 
SZABAD VISSZAFOLYÓ ÁG (AJÁNLOTT)

TUBO DI DRENAGGIO (CONSIGLIATO) 
DRAIN PRESSURE PIPE (RECOMMENDED)

PER POTATURA SIEPI Ø 2 CM 
TO PRUNE TREES UP TO Ø2 CM 

Ø 2 CM-ES SÖVÉNEK METSZÉSÉHEZ

37

AM-T AM-T TestataTestata

AMD-T AMD-T TestataTestata

min.

l/perc
kg



Tosaerba
Lawn mowers 

Fűnyírók
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Piatto tosaerba zincato
• Per trattori da 20-40 HP (14-29 kW)
• Scarico posteriore
• Serie di paratie a catene 

anteriori e posteriori
• Struttura completamente zincata
• Protezione antinfortunistica CE

6.11.100         KM100 100 106x140 20-40 / 14-29 122 2  

Galvanized mower 
• For 20-40 HP tractors (14-29 kW)
• Rear discharge
• Set of front and rear chain bulkheads
• Totally galvanized structure
• CE Safety protection

Horganyzott fűnyíró
• 20-40 LE traktorokhoz (14-29 kW)
• Hátulsó kidobó
• Elülső és hátulsó láncfüggönyös kidobó 

védelem
• Teljes egészében horganyzott szerkezet
• CE biztonsági eszközök

OPCIÓ

126x49         14-40 / 10-30          182 3          8X21/3X8        6.12.120         DM 120           120x47 
OPCIÓ: Lame/Blades/Múlcsozó pengék

M cm LE / kW
kg

cm

Piatto tosaerba con ruote pivottanti
• Scarico posteriore
• Robusta scatola ingranaggi 1:2.83
• 2 cinghie dentate ad alta resistenza 
• Altezza di taglio: 2.5 - 7.5 cm
• Attacco universale a 3 punti di I cat 
con barre flottanti

Mower with swivel wheels
• Rear exhaust
• Sturdy gearbox 1:2.83
• 2 toothed belts high sturdy
• Cutting height: 2.5 - 7.5 cm
• Universal 3 point hitch 
with floating bars

Fűnyíró forgatható kerekekkel
• Hátsó kidobás
• Nagy teherbírású 1: 2,83 hajtómű
• 2 db. nagy szilárdságú fogazott szíj
• Vágás magasság 2,5 - 7,5 cm
• Hárompontos univerzális függesztő 

szerkezet úszó rudakkal 

KM 100KM 100
M cm LE / kW

kg
cm

DM 120DM 120



7.12.120         TM 120 120 125 30-50 / 22-37 210 2   

7.12.170         TM 170 170 175 30-50 / 22-37 260 2   
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Tosaerba ad asse verticale

• Per trattori da 40-60 HP (30-45 kW) 
• Paratie di protezione 
• Slitte laterali
• Serie di paratie a catena posteriori
• Coppia di lame snodate (80 cm) 

per lavorazione
• Ruota pivottante posteriore 

per regolazione altezza di lavoro
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat. 
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Mower with vertical axis

• For 40-60 HP tractors (30-45 kW)
• Bulkheads security
• Side skids
• A series of rear chain bulkheads
• A pair of hinged blades (80 cm) 
for processing

• Pivoting rear wheel 
for height adjustment 

• Universal 3 point hitch cat I and II
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Fűnyíró függőleges tengellyel

• 40-60 LE traktotokhoz (30-45 kW)
• Védelemmel ellátott kidobónyílások
• Oldalsó csúszótalpak
• Hátsó védőlánc függöny
• Egy pár csuklós penge (80 cm) a 

nyíráshoz
• Forgatható hátsó kerék a 

munkamagasság beállításához
• Kat. 1 és 2 hárompontos univerzális 

függesztő
• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

M
LE / kWcmcm

kg

TMTM



Piatto tosaerba zincato con ruote pivottanti

• Per trattori da 14-40 HP (10-30 kW)
• Scarico posteriore
• Robusta scatola ingranaggi 1:2.83
• Ruote pivottanti regolabili in altezza 

con molle
• 2 cinghie dentate ad alta resistenza 
• Altezza di taglio: 2.5 - 10 cm
• Attacco universale a 3 punti di I cat 
con barre flottanti

• Telaio rinforzato 4 mm
• Forcella porta ruote stampata
• Catene posteriori
• Punto di ingrassaggio centralizzato
• Pulegge singolarmente bilanciate
• Protezione antinfortunistica CE

• TELAIO ZINCATO E RINFORZATO

Olio consigliato: SAE90 o EP00

16.17.120      DM 120 silver     120x47  126x49 14-40 / 10-30          195 3         8X21/3X8

16.18.150      DM 150 silver     150x59  156x61 14-40 / 10-30          220 3         8X21/3X8

16.19.180      DM 180 silver     180x70 186x73      14-50 / 10-37          250 3         8X21/3X8

OPTCIÓ: Lame/Blades/Múlcsozó kés

Galvanized mower with swivel wheels

• For 14-40 HP tractors (10-30 kW)
• Rear discharge
• Robust gearbox 1:2.83
• Rear swivel wheel adjustable in height 
with springs

• 2 high-strength toothed belts
• Cutting Height: 2.5 - 10 cm
• Universal 3-point hitch cat.I 
with floating bars

• Reinforced frame 4 mm
• Moulded wheel-holder fork
• Rear chains
• Central greasing point
• Individually balanced pulleys
• CE Safety protection 

• GALVANIZED AND STRENGTHENED 
CHASSIS

Recommended oil: SAE90 or EP00

Horganyzott fűnyíró elforduló kerekekkel

• 14-40 LE traktorokhoz (10-30 kW)
• Hátsó ürítés
• Robusztus hajtómű 1:2,83
• Magasságban rugókkal állítható hátsó

elforduló kerék
• 2 db nagyteherbírású fogazott szíj
• Vágásmagasság: 2,5 - 7,5 cm
• Hárompontos univerzális függesztő 

szerkezet úszó rudakkal
• 4 mm-es megerősített keret
• Öntvény keréktartó villa
• Hátsó láncok
• Központi zsírzás
• Egyedileg kiegyensúlyozott szíjtárcsák
• CE biztonsági eszközök

• HORGANYZOTT ÉS MEGERŐSÍTETT 
VÁZ 

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

OPTIONAL / OPCIÓ
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M cm LE / kW
kg

cm

DM DM SilverSilver



Piatto tosaerba con ruote pivottanti

• Per trattori da 40-70 HP (29-52 kW)
• Scarico posteriore
• Robusta scatola ingranaggi 1:2.83
• 2 cinghie dentate ad alta resistenza
• Ruote pivottanti regolabili in
altezza con molle
• Altezza di taglio: 10/24/30/40/70 mm
• Attacco universale a 3 punti di I-II cat
• Ingrassaggio centralizzato
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Fűnyíró elforduló kerekekkel

• 40-70 LE traktorokhoz (29-52 kW)
• Hátulsó kidobó
• Nagy teherbírású 1: 2,83 hajtómű
• 2 db. nagy szilárdságú fogazott szíj
• Magasságban rugókkal állítható 
elforduló kerekek
• Vágásmagasság:10/24/30/40/70 mm
• Kat. 1 és 2 hárompontos univerzális 

függesztő
• Központi zsírzás
• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

6.14.210.1      DM 210N 220x95 40-70 / 29-52 352 5        

DM 210NDM 210N
M cm LE / kW

kg

Mower with swivel wheels

• For 40-70 HP tractors (29-52 kW)
• Rear exhaust
• Sturdy gearbox 1:2.83
• 2 high-strength toothed belts
• Adjustable height of the swivel wheels
with springs
• Cutting height: 10/24/30/40/70 mm
• Universal 3 point hitch I-II cat
• Central greasing point
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00
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DM3 210DM3 210
M cm LE / kW

kg

Piatto tosaerba con traslatore idraullico

• Per trattori da 40-70 HP (29-52 kW)
• Scarico posteriore
• Robusta scatola ingranaggi 1:2.83
• 2 cinghie dentate ad alta resistenza
• Ruote pivottanti regolabili in
altezza con molle
• Altezza di taglio: 10/24/30/40/70 mm
• Attacco universale a 3 punti di I-II cat
• Spostamento Idraulico di 60 cm
• Ingrassaggio centralizzato
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

• 40-70 LE traktorokhoz (29-52 kW)
• Hátulsó kidobó
• Nagy teherbírású 1: 2,83 hajtómű
• 2 db. nagy szilárdságú fogazott szíj
• Magasságban rugókkal állítható
elforduló kerekek
• Vágásmagasság: 10/24/30/40/70 mm
• Kat. 1 és 2 hárompontos univerzális 
függesztő
• 60 cm hidraulikus eltolás
• Központi zsírzás
• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

Mower with hydraulic shifting

• For 40-70 HP tractors (29-52 kW)
• Rear exhaust
• Sturdy gearbox 1:2.83
• 2 high-strength toothed belts
• Adjustable height of the swivel wheels
with springs
• Cutting height: 10/24/30/40/70 mm
• Universal 3 point hitch I-II cat
• Hydraulic Shifting 60 cm
• Central greasing point
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

6.12.210          DM3 210 220x95 40-70 / 29-52 440 5       

TERZO PUNTO REGOLABILE 60 cm ADJUSTABLE THREE-
POINT HITCH 60 cm 

60 cm ÁLLÍTHATÓ HÁROMPONT FÜGGESZTŐ
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Hidrulikus eltolású fűnyíró



Piatto tosaerba con disco

• Per trattori da 25-50 HP (18-37 kW)
• Robusta scatola ingranaggi
• Cinghie ad alta resistenza
• Attacco universale a 3 punti di I cat
• Telaio rinforzato 4 mm
• Catene posteriori
• Pulegge singolarmente bilanciate
• Disco interfilare con molla meccanica
• Protezione antinfortunistica CE
• Ø Disco: 70 cm

• GB Versione Fissa
• GBH Versione Idraulica
(Spostamento idraulico 30 cm)

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Mower with disk

• For 25-50 HP tractors (18-37 kW)
• Robust gearbox
• High-strength belts
• Universal 3-point hitch cat.I
• Reinforced frame 4 mm
• Rear chains
• Individually balanced pulleys
• Inter-row disc with mechanical spring
• CE Safety protection
• Ø Disc: 70 cm

• GB Fixed version
• GBH Hydraulic version
(Hydraulic offset 30 cm)

Recommended oil: SAE90 or EP00

Tárcsás fűnyíró

• 25-50 LE traktorokhoz(18-37 kW)
• Robusztus hajtómű
• Nagyszilárdságú ékszíjak
• Kat 1 hárompont függesztés
• 4 mm-es megerősített keret
• Hátsó lácfüggöny
• Egyedileg kiegyensúlyozott szíjtárcsák
• Sorok közötti tárcsa mechanikus 
rugóval 
• CE biztonsági eszközök
• Ø 70 cm  tárcsa

• GB rögzített változat
• GBH hidraulikus változat
(30 cm hidraulikus eltolás)

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

M cm LE / kW
kg

cm

ÚJ TÁRCSAMOLLA MECCANICA
MECHANIKUS RUGÓ

21.120

21.150          

21.180         

21.150H 

21.180H             

115

145

175

145

175

132X123

162x123

192x123

162x123

192x123

25-50 / 18-37

25-50 / 18-37

30-60 / 22-45

25-50 / 18-37

30-60 / 22-45

210

240

270

266

286

6+2

6+2

6+2

6+2

6+2

GB 120

GB 150

GB 180

GBH 150

GBH 180
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Fresatrici zappatrici 
Rotary tillers 

Talajmarók



M cm cm
kg

Zappatrice leggera albero passante

• Spostamento attacco a 3 punti manuale, 
non richiede uso di leve.

• Trasmissione a catena in bagno d’olio.
• Scatola ingranaggi in ghisa con albero 
esagonale passante con riduttore

2.12.95        TL 95 95 105 16-20 / 12-15          130 4 16 

2.13.105 TL 105 105 115 16-20 / 12-15          135 5 20

2.13.115        TL 115 115 125 16-20 / 12-15          140 6 24

2.13.125 TL 125 125 135 16-20 / 12-15          145 6 24

2.13.135        TL 135 135 145 25-40 / 19-30          150 7 28 

2.14.135.10      Elülső henger TL 135

Rotary tiller with through-shaft

• Manual 3 point hitch, 
does not require any use of levers.

• Chain drive in oil bath.
• Cast iron gearbox with hexagonal 
through-passing shaft, with reducer

Talajmaró átmenő tengellyel 

• Manuális hárompont függesztő, 
nem igényli a karok használatát
• Láncos hajtómű olajfürdőben.
• Öntöttvas sebességváltó átmenő 

hatszögletű tengellyel, reduktorral 

LE / kW
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TLTL

 
elülső henger

TL 135OPCIÓ:



Zappatrice 

• Scatola ingranaggi in ghisa una velocità
• Trasmissione a catena
• 4 zappe elica per flangia
• Slitte e cofano posteriore regolabili

Rotary tiller

• Single speed cast iron gearbox
• Chain trasmission
• 4 spiral blades per flange
• Adjustable rear hood and side skids 

Talajmaró

• Egy sebességes öntöttvas hajtómű
• Lánchajtás
• Karimánként 4 spirálkés
•Állítható csúszkák és hátlap

M cm cm
kg

LE / kW
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2.15.150          TLP 150 150 160 20-60 / 15-44 270 8 36

2.15.180          TLP 180 180 190 20-60 / 15-44 280 9 36

TLPTLP



Zappatrice pesante fissa

• Per trattori da 30-60 HP (22-44 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa una velocità
• Trasmissione a ingranaggi
• 6 zappe elica per flangia
• Slitte regolabili in 5 posizioni
• Cofano posteriore regolabile
• Gancio porta cardano
• Profondità di lavoro fino a 15 cm
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat. 
• Protezione antinfortunistica CE

1.14.105      IGN 105 105 118 20-60 / 15-44          290 5 30

1.14.125      IGN 125 125 138 25-60 / 18-44          310 6 36

1.14.150      IGN 150 150 163 30-60 / 22-44          330 7 42 

1.14.180      IGN 180 180 193 50-60 / 37-44          350 8 48

Heavy fixed rotary tiller 

• For 30-60 HP tractors (22-44 kW)
• Single speed cast-iron gearbox
• Gear Drive
• 6 blades per flange
• Side skids adjustable in 5 positions
• Adjustable rear hood
• Hook for shaft
• Working depth up to 15 cm
• Universal 3 point cat. I and II
• CE safety guards

Nehéz rögzített talajmaró

• 30-60 LE traktorokhoz (22-44 kW)
• Egy sebességes öntöttvas hajtómű
• Fogaskerekes hajtómű
• Karimánként 6 penge
• 5 pozícióban állítható csúszkák
• Állítható hátsó fedél
• Kardántengelyt tartó horog
• Munkamélység 15 cm-ig
• Kat 1 és 2 univerzális hárompont 
függesztő
• CE biztonsági eszközök

M cm cm LE / kW
kg
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Zappatrice pesante 
con spostameno idraulico

• Per trattori da 30-60 HP (22-44 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa una velocità
• Trasmissione laterale a catena
• Tendicatena automatico
• 6 zappe elica per flangia
• Slitte regolabili per profondità di lavoro
(15 cm)

• Cofano posteriore regolabile
• Gancio porta cardano
• Spostamento idraulico (450 mm)
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat 
• Protezione antinfortunistica CE

1.15.125         IGNH 125 125 132 25-50 / 18-37         310 7 42 

1.15.140         IGNH 140 140 147 30-60 / 22-44         326 8 48 

1.15.150         IGNH 150 150 157 30-60 / 22-44         340 9 54 

1.15.160         IGNH 160 160 167 30-60 / 22-44         354 10 60  

Heavy rotary tiller 
with hydraulic movement

• For 30-60 HP tractors (22-44 kW)
• Single speed cast-iron gearbox
• Side chain transmission
• Automatic chain tensioner
• 6 blades per flange
• Adjustable side skids 
for working  depth (15 cm)

• Adjustable rear hood
• Hook for shaft
• Hydraulic displacement (450 mm)
• Universal 3 point hitch cat I and II
• CE safety guards

Nehéz talajmaró hidraulikus 
oldalmozgatással

• 30-60 LE traktorokhoz (22-44 kW)
• Egy sebességes öntöttvas hajtómű
• Oldalsó lánchajtás
• Automata láncfeszítő
• Karimánként 6 penge
• Állítható csúszkák a munkamélység 

beállításához (15 cm) 
• Állítható hátsó fedél
• Kardántengelyt tartó horog
• Hidraulikus szélességeltolás (450 mm)
• Kat 1 és 2 univerzális hárompont 

függesztés
• CE biztonsági eszközök

M cm cm LE / kW
kg
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Zappatrice pesante fissa

• Per trattori da 30-60 HP (22-44 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa una velocità
• Trasmissione a ingranaggi
• 6 zappe elica per flangia
• Slitte regolabili in 5 posizioni
• Cofano posteriore regolabile
• Gancio porta cardano
• Profondità di lavoro fino a 15 cm
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat. 
• Protezione antinfortunistica CE

Heavy fixed rotary tiller 

• For 30-60 HP tractors (22-44 kW)
• Single speed cast-iron gearbox
• Gear Drive
• 6 blades per flange
• Side skids adjustable in 5 positions
• Adjustable rear hood
• Hook for shaft
• Working depth up to 15 cm
• Universal 3 point cat. I and II
• CE safety guards

Rögzített nehéz talajmaró

• 30-60 LE traktorokhoz (22-44 kW)
• Egy sebességes öntöttvas hajtómű
• Fogaskerekes hajtómű
• Karimánként 6 penge
• 5 pozícióban állítható csúszkák
• Állítható hátsó fedél
• Kardántengelyt tartó horog
• Munkamélység 15 cm-ig
• Kat 1 és 2 univerzális hárompont 

függesztés

• CE biztonsági eszközök

IGN 210IGN 210
1.14.210      IGN 210 210 220 60-70 / 44-52         512 10 30+30          

M cm cm LE / kW
kg

A: 103 cm / B: 237 cm
C: 114 cm
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 Lavorazione terreno 
Field processing 

Talajművelés



M cm cm LE / kW
kg

M

Interrasassi

• Per trattori da 20-50 HP (15-37 kW) 
• Slitte laterali
• Trasmissione laterale a catena
• Tendicatena automatico
• Lo spostamento (mm 120) dell’attacco 
a tre punti è meccanico e manuale e non 
richiede l’uso di leve
• Rullo posteriore grigliato 
  e livellatore regolabile
• Attacco universale a 3 punti di I e II cat. 
• Protezione antinfortunistica CE

Olio consigliato: SAE90 o EP00

Stone burier

• For 20-50 HP tractors (15-37 kW)
• Side skids
• Side chain transmission
• Automatic chain tensioner
• Three-point hitch displacement 
is mechanical and manual. 
It does not require any use of levers

• Rear roller with grid 
and adjustable leveler

• Universal 3 point hitch cat. I and II
• CE safety guards

Recommended oil: SAE90 or EP00

Füvesítés előkészítő

• 20-50 LE traktorokhoz (15-37 kW)
• Oldalsó csúszótalpak
• Oldalsó láncos hajtómű
• Automata láncfeszítő
• A hárompontos vonószerkezet mozgása 

(120 mm) mechanikus és kézi, és nem 
igényel karokat 

• Rácsos hátsó görgő és állítható 
szintező 

• Kat 1 és 2 univerzális hárompont 
függesztés

• CE biztonsági eszközök

Ajánlott olajminőség: SAE90 vagy EP00

9.12.105      SB 105          105 115         25-35 /  18-26        350 6 20

9.13.125      SB 125          125 135         30-50 /  22-37        370 7 24

9.14.145      SB 145          145 155         30-50 /  22-37        440 8 28

9.15.165      SB 165          165 175         30-60 /  22-44        510 9 32

SB SEMINATRICE CON RULLO SPECIFICO / SEEDER WITH 
SPECIFIC  ROLLER / VETŐGÉP SPECIÁLIS HENGERREL

9.14.125S SB 125 SEEDER

9.14.145S SB 145 SEEDER

9.15.165S SB 165 SEEDER
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M kg
LE / kWcmcm

14.01.110       MG 110 110 140         25-35 /  18-26                             250        

14.01.130       MG 130 130 170         25-35 /  18-26                             274        

14.01.170       MG 170 170 200         30-60 /  22-44                             330        

14.01.210       MG 210 210 240         30-60 /  22-44                                         380        

14.01.110RC   MG 110 RC 

14.01.130RC   MG 130 RC 

14.01.170RC   MG 170 RC 

14.01.210RC   MG 210 RC

 

5

6

8

10

5+5

6+6

8+8

10+10

200

200

200

200
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Erpice rotante

• Per trattori da 25-50 HP (15-37 kW) 
• Scatola ingranaggi in ghisa una velocità
• Rotore portadenti circolari
• Denti a coltelli
• Rullo a gabbia regolabile
• Riduttore di velocità: 540 giri/min 
(giri rotore: 260)

• Attacco universale a 3 punti cat. I e II 
• Protezione antinfortunistica CE

Grasso consigliato: EP00

Rotary harrow

• For 25-50 HP tractors (15-37 kW)
• Single speed cast-iron gearbox
• Rotor tine circular
• Cutting knives
• Adjustable roller cage
• Gearbox speed: 540 rpm 
(rotor speed: 260)

• Universal 3 point hitch cat. I and II
• CE safety guards

Recommended grease: EP00

Forgó borona

• 25-50 LE traktorokhoz (15-37 kW)
• Egy sebességes öntöttvas hajtómű
• Kör alakú fogtartó rotor
• Vágókések
• Állítható görgőtartó
• Hajtómű sebesség: 540 fordulat/perc 

(rotorsebesség: 260)
• Kat 1 és 2 univerzális hárompont 

függesztés
• CE biztonsági eszközök

Ajánlott kenőzsír:  EP00

MGMG

MG-RCMG-RC
DISPONIBILE ANCHE CON RULLO A RETE / ALSO  
AVAILABLE WITH GRID ROLLER / HÁLÓS 
HENGERREL IS KAPHATÓ



Retroescavatore

• Per trattori da 20-70 HP
• Telaio traslabile e bloccaggio meccanico
• Piedi stabilizzatori idraulici indipendenti 
con valvola di blocco
• Articolazioni principali dotate di perni 
e boccole in acciaio cementato, temperato 
e rettificato
• Luogo di applicazione: sollevatore posteriore 
del trattore
• Benna da 300 mm
• Distributore con leve a cloche 
e comandi in serie
• Pompa indipendente
• Sedile con cinture di sicurezza

Olio consigliato: ISO46

Backhoe

• For 20-70 HP tractors
• Movable frame and mechanical locking
• Hydralic independent stands 
with blocking valve
• Main joints equipped 
with pins and bushes made of 
hardened and ground steel
• Place of application: tractor rear lifter
• 300 mm bucket
• Control valve with joystick levers 
and controls in series
• Indipendent pump
• Seat with safety belts

Recommended oil: ISO46

Kotró

• 20-70 LE traktorokhoz
• Mozgatható keret és mechanikus 

reteszelés
• Stabilizátorok független hidraulikus 

zárószeleppel 
• Fő csatlakozások edzett és csiszolt acél 

perselyekkel 
• Alkalmazás helye: traktor hátsó 

függesztőmű
• 300 mm-es kanál
• Vezérlő szelep joystick karokkal és

vezérléssel alapfelszereltségben 
• Független szivattyú
• Biztonsági öv

Ajánlott olajminőség:  ISO46

BH5R-HSXBH5R-HSX
17.02.X            BH5R-HSX          125          244       228         169         95 20-75        270           18 300           

OPCIÓ:      Benna/Bucket/Kanál 400

LE
M kgA

cm
B
cm

C
cm

D
cm

E
cm Olaj

liter

mm

OPTIONAL SPOSTAMENTO LATERALE MANUALE 
OPCIÓ: KÉZI ELTOLÁS
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Coltivatore a molle

• Adatto all’uso su pietra e radice
• Utilizzato per ammorbidire e arare il suolo
ad una profondità di 22 cm
• Prepara il suolo per la semina
• Molto resistente agli urti

Cultivator with springs

• Suitable for use on stone and root
• Used to soften and plow the soil to a
depth of 22 cm
• Prepare the ground for the seeding
• Highly resistant to shocks

Kultivátor rugókkal

• Köves és gyökerekkel átsztőtt talajra 
alkalmas 

• A talaj lazítására és megmunkálására 
használják 22 cm mélységig 

• A talaj előkészítése a vetéshez
•  Nagy ütésállóság

M kg
cm

ACAC
N°

14.01.5

14.01.7

14.01.9            

110

156

200

130

172

214

5

7

9

AC5T

AC7T

AC9T
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DHDH
M kg

cm LE / kW

4.22.120

4.22.150

129X113X72

155X126X72

190

235

18-25

20-35

DH 120

DH 150

Disc Harrow

• Fixed plate angle
• 400 mm disc diameter
• Bearings with dust-protection and with 
grease points
• Heavy structure
• Slope-Groups of 3 disks

12

16

Erpice a dischi

• Angolo della piastra fisso
• Diametro disco 400 mm
• Cuscinetti con protezione antipolvere e con 
ingrassaggio
• Struttura pesante
• Inclinazione dei dischi a gruppi di 3

Tárcsás borona

• Rögzített tárcsalemez szög
• 400 mm tárcsalemez átmérő
• Csapágyak porvédővel és kenési 

pontokkal 
• Nehéz szerkezet
• 3 lemezből álló lejtéscsoportok
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DGGDGG
M kg

LE / kWcm

9.16.100
9.16.140

DGG 100
DGG 140

92
132

30-60 / 22-44
30-60 / 22-44

240
300

Vangatrice

• Per trattori da 30-60 HP (22-44 kW)
• Trasmissione a ingranaggi
• Profondità di lavoro 120 - 200 mm
• lubrificazione degli snodi a grasso
• Attacco universale a 3 punti di I e  II cat.
• Protezione antinfortunistica CE

Spaders

• for 30-60 HP tractors (22-44 kW)
• Transmission by gears in oil bath
• working depth 120 - 200 mm
• lubrification of joints with grease
• Universal 3-pt. hitch of cat.I and II
• CE safety guards

Forgó ásógép

• 30-60 LE traktorokhoz (22-44 kW)
• Fogaskerekes hajtómű olajfürdőben

• 120 - 200 mm munkamélység
• A csuklók zsírral történő kenése
• Kat. 1és 2 hárompont függesztés
• CE biztonsági eszközök

86
86

cm

4
6

102
142

cm
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Lama livellatrice PESANTE Grader blade HEAVY NEHÉZ gréder

cm
kg

LE / kW
M

GLGL

GBRGBR

cm
kg

LE / kW
M

Lama livellatrice LEGGERA Grader blade LIGHT KÖNNYŰ gréder

19.08.4

19.08.6

19.08.7    

120

180

210

360°

360°

360°

18-25 / 13-18

20-40 / 18-29

25-40 / 18-29

GBR4

GBR6

GBR7

70

84

99

19.06.120 

19.06.140  

19.06.160  

19.06.180  

19.06.200    

120

140

160

180

200

360°

360°

360°

360°

360°

15-25 / 11-18

18-35 / 13-26

18-35 / 13-26

18-35 / 13-26

18-35 / 13-26

GL 120

GL 140

GL 160

GL 180

GL 200

110

120

130

190

200
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Lama livellatrice con scarificatori Grader blade with rippers Gréder hasító pengékkel 

cm
kg

LE / kW
M

HDGBRHDGBR

LRLR

cm
kg

LE / kW
M

Rastrello Rake Borona

19.07.5

19.07.6

150

180

360°

360°

20-35 / 14-29

25-40 / 18-29

LR5

LR6

85

98

19.09.4

19.09.5

19.09.7  

120

150

210

5

6

8

18-30 / 13-22

20-40 / 14-29

25-50 / 18-37

HDGBR 4

HDGBR 5

HDGBR 7

130

150

190

30

35

N°
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HMDHMD
LE / kW

Trivella Auger Talajfúró

HMD-S24

HMD-L50

*Si consiglia cardano con bullone di sicurezza/ PTO shaft with security bolt is recommended/ Nyírócsapos tengely használata ajánlott

LE / kW
M kg

17.11 305HMD-HL50 13250/371000

mm

MAX
FÚRÁSI

MÉLYSÉG

HMD-HL50HMD-HL50
mm
Ø

Trivella con inclinazione idraulica
• Per trattori da 40-70 HP (29-50 kW)
• Inclinazione idraulica
• 3 posizioni di lavoro
• Categoria 3P  I + II

Auger with hydraulic adjustment
• For 40-70 HP tractors (29-50 kW)
• hydraulic adjustment
• 3 working positions
• 3°Point with KAT I + II

Hidraulikus állítású talajfúró
• 40-70 LE traktorokhoz (29-50 kW)
• hidraulikus állítás
• 3 munkapozíció
• Kat. 1és 2 hárompont függesztés

*Si consiglia cardano con bullone di sicurezza/ PTO shaft with security bolt is recommended/ Nyírócsapos tengely használata ajánlott

• 6” (15 cm) 

• 9” (22,5 cm)

TRIVELLE DISPONIBILI/AUGERS 

AVAILABLE / CSIGÁK

6” (15 cm)     

9” (22,5 cm) 

12” (30 cm) STANDARD FELSZERELÉS

TRIVELLE DISPONIBILI/AUGERS 
AVAILABLE / CSIGÁK

6” (15 cm)     

9” (22,5 cm) 

12” (30 cm) STANDARD FELSZERELÉS

M kg

17.08

17.09

305

305
96

115
35/26

50/37

700

700

mm

MAX
FÚRÁSI

MÉLYSÉGmm
Ø



Aratri 
Ploughs 

Ekék
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M
LE / kW

kg

Aratro
• Per trattori da 12-20 HP (9-15 kW)
• Lama sostituibile in materiale speciale 
antipiegamento

   11.01.01     GP 20 12-20/9-15 33

Plough
• For 12-20 HP tractors (9-15 kW)
• Replaceable blade made 
of special material against bending

Eke
• 12-20 LE traktorokhoz (9-15 kW)
• Cserélhető penge speciális, hajlításálló anyagból GP 20GP 20

mod.mod.

FPFP
mod.mod.

M
LE / kW

kg

    11.02          FP1 1 18-30/13-22         KAT I 55

BPBP
mod.mod.

BP2BP2

M
LE / kW

kg

   11.05.1          BP01 1 20-35/14-26 KAT I 65

   11.05.2          BP02 2 25-40/18-29  KAT I 81



BPSBPS

Aratro
Il telaio dell’aratro si sposta sul suo attacco a 3 punti per compensare 
i diversi percorsi delle ruote posteriori del trattore. Attacco 3 punti 
Cat. 1, Lama: 43 cm, profondità di lavoro: 25-30 cm, adatto a tutti i 
trattori da 30-50 HP

Plough
The frame of the plow moves to its 3-point hitch to compensate for 
different paths of the rear wheels of the tractor. Universal 3 point 
hitch cat. I, Blade: 43cm, Working depth: 25-30cm, fits all 30-50 HP 
tractors 

Eke
Az ekekeret hárompontos vonóhorgán mozog, hogy ellensúlyozza a 
traktor hátsó kerekeinek különböző pályáit. Kat 1 univerzális 3 pontos 
függesztés, penge: 43 cm, munkamélység: 25-30 cm, alkalmas minden 
30-50 LE traktorhoz.

  11.06 BPS          30-50/22-37       116 

Assolcatore per trattore
Attacco 3 punti Cat. 1, Larghezza delle lame: 43 cm
Profondità di lavoro: 23 cm, Adatto a tutti i trattori da 
25-60 HP, Corpi aranti: 2, Larghezza di lavoro effettiva: 
da 120 a 190 cm,  Larghezza vomere: 90 cm

Ridger 2 elements
Universal 3 point hitch cat. I, removable blade Width: 43 cm
Working depth: 23 cm, fits all 25-60 HP tractors, Bodies: 2
Effective Working width: from 120 at 190 cm, Bodies width: 90 cm

Két tagos kultivátor
Kat 1 hárompont univerzális függesztés, a megfordítható penge 
szélessége: 43 cm, munkamélység: 23 cm, alkalmas minden 25-60 
LE traktorhoz, csoroszlya: 2 db, munkaszélesség: 120 és 190 cm 
között, csoroszlya szélesség: 90 cm TRCTRC

M
11.07 TRC 84156

kgcm

141

cm

94

cm

25-60

LE / kW
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Aratro reversibile

• Per trattori da 15-25 HP (11-18 kW)
• Parti soggette a sforzi in acciaio trattato

11.01.08  PO 230  9” 96 x 62 x 88 15-25/11-19 81
11.01.09  PO 254  10”         96 x 62 x 95 25-35/18-26 85 

Reversible plough

• For 15-25 HP tractors (11-18 kW)
• Parts subject to efforts in hardened steel

Váltvaforgó eke

• 15-25 LE traktorokhoz (11-18 kW)
• A terhelésnek kitett alkatrészek nagy 

szilárdságú acélból készülnek. POPO
mod.mod.

Aratro trivomere e quadrivomere 
• Ampiezza del solco: 200 mm, 250 mm, 
  250 mm, 270 mm
• Profondità di aratura: 180/250 mm

Three and four furrows plow
• Width of groove: 200 mm, 250 mm,
  250 mm, 270 mm
• Depth of plowing: 180/250 mm

Három- és négyfejes eke
• Barázdaszélesség: 200 mm, 250 mm,
  250 mm, 270 mm
• Munkamélység: 180/250 mm JJ

mod.mod.

11.03.25 J3 25 35-40/26-29        160 

11.04.25 J4 25 40-50/29-37        195 

11.04.27 J4 27 55-80/41-59        200 
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Motocariole
Mini-Dumper
Mini dömper



M kg
MAX

TERHELHETŐSÉG
(kg)

45.1.300G   MD 300 GARDEN 180300

LE

6.5

MD 300 MD 300 GARDENGARDEN

Motocarriola

• Motore Loncin 6.5 HP
• Cambio con 6 marce avanti +2 velocita di 
retromarcia
• Avviamento Elettrico
• Capacità di carico 300kg
• Ribaltamento manuale con ammortizzatore 
ad aria.
• Velocità di avanzamnto 0-5km /h
• Velocità retromarcia 0-2.5km /h
• Pendenza massima di arrampicata: 25°

• CASSONE ESTENSIBILE

MiniDumper

• Loncin engine 6.5 HP
• Gearbox 6 Forward + 2 Reverse, 
• Electric start
• Load Capacity 300kg
• Manual tipping with Gas Spring
• Forward Speed 0-5km /h
• Reverse Speed 0-2.5km /h
• Max Climbing Slope: 25°

• EXPANDABLE BODY

Lánctalpas mini dömper

• Loncin motor 6,5 LE
• Hajtómű: 6 előremenet és 2 hátramenet
• Elektromos indítás
• Terhelhetőség:  300 kg
• Kézi billentés gázrugóval 

• Előremeneti sebesség: 0-5 km/óra

• Hátrameneti sebesség: 0-2,5 km/óra

• Maximális emelkedő: 25°

• BŐVÍTHETŐ KAROSSZÉRIA

CASSONE ESTENSIBILE
EXPANDABLE BODY
CORPS EXTENSIBLE

66



M kg
MAX

TERHELHETŐSÉG
(kg)

45.1.300

45.1.500 

MD 300

MD 500

180

270

300

500

LE

6.5

9.5

OPCIÓ= LAMA DA NEVE / SNOWPLOW / HÓTOLÓ LAP 

MDMD

Motocarriola

• Motore Loncin 9.5 HP
• Cambio con 6 marce avanti +2 velocita di 
retromarcia
• Avviamento Elettrico
• Capacità di carico 500kg
• Ribaltamento con cilindro idraulico
• Velocità di avanzamnto 0-5km /h
• Velocità retromarcia 0-2.5km /h
• Pendenza massima di arrampicata: 25°

MiniDumper

• Loncin engine 9.5 HP
• Gearbox 6 Forward + 2 Reverse, 
• Electric start
• Load Capacity 500kg
• Tipping with hydraulic cylinder
• Forward Speed 0-5km /h
• Reverse Speed 0-2.5km /h
• Max Climbing Slope: 25°

Lánctalpas mini dömper

OPCIÓ:
LAMA DA NEVE / 

SNOWPLOW / HÓEKE

RIBALTAMENTO CON CILINDRO IDRAULICO 
TIPPING WITH HYDRAULIC CYLINDER

SOLO PER / JUST FOR MD 500
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• Loncin motor 9,5 LE
• Hajtómű: 6 előremenet és 2 hátramenet
• Elektromos indítás
• Terhelhetőség:  300 kg
• Billentés hidraulikus munkahengerrel

• Előremeneti sebesség: 0-5 km/óra

• Hátrameneti sebesség: 0-2,5 km/óra

• Maximális emelkedő: 25°



M kg
MAX

TERHELHETŐSÉG
(kg)

45.2.500 
OPCIÓ

200500

TELJESÍTMÉNY

MD 500 ECO  660 W  SZETT 
BATTERIA /  BATTERY/AKKUMULÁTOR

MD 500 ECOMD 500 ECO

Motocarriola elettrica

• Azionamento elettrico a 48V
• Potenza del motore 660W
• Capacità di Carico 500kg
• Ribaltamento manuale con ammortizzatore 
ad aria.
• Velocità di avanzamnto 0-5km /h
• Velocità retromarcia 0-2.5km /h
• Pendenza massima di arrampicata: 20°

Batteria non inclusa

MiniDumper electric

• Electric 48V 
• Engine Power 660W
• Load Capacity 500kg
• Manual tipping with Gas Spring
• Forward Speed 0-5km /h
• Reverse Speed 0-2.5km /h
• Max Climbing Slope: 20°

Battery not included

Elektromos mini dömper

• 48 V elektromos hajtás
• Motor teljesítmény 660W 

Akkumulátort nem tartalmaz
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• Terhelhetőség:  500 kg
• Kézi billentés gázrugóval

• Előremeneti sebesség: 0-5 km/óra

• Hátrameneti sebesség: 0-2,5 km/óra

• Maximális emelkedő: 20°



Cippatori
Wood chippers 

Ágaprítók



Biotrituratore a motore 
indipendente 6.5 HP 

• Motore indipendente 6.5 HP
• Doppia tramoggia di alimentazione
• Ruote da 10” per Off Road
• Telaio per traino
• Scarico laterale a caduta

    14.30 ECO 5 6.5            50 70 3-4

Bio-wood chipper with independent 
engine 6.5 HP

• Independent engine 6.5 HP
• Double hopper
• Wheels 10” for Off Road
• Frame to tow
• Side discharge in fall

Bio ágaprító független 6,5 LE 
motorral

• 6,5 LE független motor
• Dupla adagoló garat
• 10 ”-os Off Road kerekek
• Vontató keret
• Oldalsó ürítés

ECO 5ECO 5
M kgMAX Ø

(mm) m³/óraLE
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Biotrituratore con motore 15 HP

• Con motore indipendente da 15 HP (420 cc) 
(con avviamento elettrico a chiave)
• Adatto alla cippatura 
di tutti i tipi di legno secco e verde 
di diametro 7-8 cm
• Produzione di cippato di dimensioni regolari 
• Motore a benzina raffreddato ad aria 
a 4 tempi
• 1 coltello/16 martelli
• Gancio con attacco per Quad/ATV
• Kit chiavi incluso
• Design ergonomico con ottime capacità 
di manovra

    14.01 ECO 7        15 /  420 75 110 4-5

Bio-Wood chipper with 15 HP engine

• Supplied with independent 
15 HP (420 cc) engine, 
with key-operated electric start
• Suitable for chipping 
of all types of dry and green wood 
with a diameter of 7-8 cm
• Produces wood chipes 
in regular dimensions
• 4-stroke, air-cooled Gasoline Engine 
• 1 knife /16 hammers
• Hook attachment for Quad / ATV
• Wrench set included
• Ergonomic design user-frendly 
and easy to operate

Bio ágaprító  15 LE motorral

• 15 LE (420 cm3) kulcsos elektromos 
indítású független motorral szerelve

• Alkalmas mindenféle száraz és zöld 
ágak és növények aprítására 7-8 cm 
átmérőig

• Szabályos méretű faforgácsot gyárt
• 4 ütemű, léghűtéses benzinmotor
• 1 kés/16 kalapács
• Rögzítés Quad / ATV-hez
• Beállító kulcskészletet tartalmaz
• Ergonomikus kialakítás, felhasználóbarát 

és könnyen kezelhető 

M kgMAX Ø
(mm) m³/óra

ECO 7ECO 7
LE/cm3
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ECO 8 ECO 8 
   14.01.01 ECO 8        15 /  420 85 160 4-5

M kgMAX Ø
(mm) m³/óra

Biotrituratore con motore 15 HP

• Con motore indipendente da 15 HP (389 cc)
(con avviamento elettrico a chiave)
• Adatto alla cippatura di tutti i tipi di legno 
secco e verde di diametro 7-10 cm
• Produzione di cippato di dimensioni regolari
• Motore a benzina raffreddato ad aria
a 4 tempi
• 2 coltelli
• Design ergonomico con ottime capacità
di manovra

Bio-Wood chipper with 15 HP engine

• Supplied with independent
15 HP (389 cc) engine,
with key-operated electric start
• Suitable for chipping of all types of
dry and green wood with a diameter 
of 7-10 cm
• Produces wood chipes
in regular dimensions
• 4-stroke, air-cooled Gasoline Engine
• 2 knives
• Ergonomic design user-frendly
and easy to operate

Bio ágaprító  15 LE motorral

LE/cm3
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• 15 LE (389 cm3) kulcsos, elektromos 
indítású független motorral szerelve

• Alkalmas mindenféle száraz és zöld 
ágak és növények aprítására 7-10 
cm átmérőig

• Szabályos méretű faforgácsot gyárt
• 4 ütemű, léghűtéses benzinmotor
• 2 kés
• Ergonomikus kialakítás, felhasználóbarát 

és könnyen kezelhető 



Cippatrice con doppia tramoggia 

• Per trattori da min 22 HP (16 kW)
• Coltelli di taglio: 2
• Martelli: 24
• Diametro max materiale: 8 cm
• Doppia tramoggia di alimentazione
• Attacco a 3 punti di cat.I
• Scatola ingranaggi in ghisa con RL

   14.19      ECO 19 540 1500 22/16 80 180 8

Chipper with double hopper

• For minimum 22 HP tractors (16 kW)
• Cutting knives: 2
• Hammers: 24
• Wood max diametre: 8 cm
• Double hopper
• 3-point hitch of cat.I
• Cast iron gearbox with free wheel

Ágaprító két adagoló garattal

• Minimum 22 LE traktorokhoz (16 kW)
• Kések száma: 2
• Kalapácsok száma: 24
• Max. ágátmérő: 8 cm
• Kettős adagoló garat
• Kat. 1 hárompont függesztés
• Öntöttvas hajtómű szabadonfutóval

ECO 19ECO 19
M kg

LE / kW

MAX Ø
(mm) m³/ óra

ford./perc SEBESSÉG
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Cippatrice a presa diretta

• Per trattori da min 20-50 HP (14-37 kW)
• Coltelli di taglio: 2
• Diametro max materiale: 15 cm
• Attacco a 3 punti di cat.I
• Diametro del rotore: 500 mm
• Tramoggia di scarico 360°
• Presa diretta con presa di forza.
• Tramoggia richiudibile per trasporto.
• Imboccatura a spinta

 14.03.02      ECO 20 540 1350        20-40/14-37       150 238 5-6

Direct drive chipper

• For min 20-50 HP tractors (14-37 kW)
• Cutting knives: 2
• Wood max diametre: 15 cm
• 3-point hitch of cat.I
• Rotor diameter: 500 mm
• Hopper Discharge 360°
• Direct drive
• Foldable hopper for transport
• Thrust entrance

Közvetlen hajtású ágaprító

• Min. 20-50 LE traktorokhoz (14-37 kW)
• Vágókések száma: 2
• Max. ágátmérő: 15 cm
• Kat. 1 hárompont függesztés
• Rotor átmérő: 500 mm
• 360°-os kidobó garat
• Közvetlen hajtás
• Összehajtható garat a szállításhoz
• Betöltő nyílás

ECO 20ECO 20
M kg

LE / kW

MAX Ø
(mm) m³/óra

ford./perc SEBESSÉG
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Cippatrice a presa diretta

• Per trattori da 18-50 HP (13-37 kW) 
• Macchina cippatrice a disco
• Imboccatura a spinta, 
preferibile per presa di forza a 1000 rpm
• 4 coltelli + 1 controcoltello di taglio
• Tubo di scarico 
con doppia regolazione a 360°
• Diametro materiale max: 13 cm

   14.02 ECO 16         1000 1000        18-50/13-37       130 196 7-8

Direct drive chipper

• For 18-50 HP tractors (13-37 kW)
• Disk-operated chipper
• Entrance by pushing, 
better for PTO at 1000 rpm
• 4 knives + 1 counter knife
• Intake pipe 
with 360° double adjustment 
• Maximum diameter material: 13 cm

Közvetlen hajtású ágaprító

• 18-50 LE traktorokhoz (13-37 kW)
• Tárcsás aprítógép
• Betöltés tolással,
legjobb a 1000 ford.perc TLT sebssségnél
• 4 kés + 1 ellenkés
• Szívócső 360 °-os kettős beállítással 

• Maximális ágátmérő: 13 cm

ECO 16ECO 16
M kg

LE / kW

MAX Ø
(mm) m³/óra

ford/perc SEBESSÉG
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Cippatrice a presa diretta con trasmissione 
idraulica

• Per trattori da 18-50 HP (13-37 kW)
• Diametro materiale max: 15 cm
• Coltelli di taglio: 4
• Controcoltelli: 1
• Diametro del rotore: 635 mm
• Tramoggia di scarico 360°
• Presa diretta con presa di forza.
• Tramoggia richiudibile per trasporto.
• Imboccatura a rotori, idraulica.

• RULLO DI TRASCINAMENTO A 
TRASMISSIONE IDRAULICA

  14.03.03     ECO 16 H         540 540         18-50/13-37       150 270 7-8

Direct drive chipper with hydraulic 
trasmission

• For 18-50 HP tractors (13-37 kW)
• Maximum diameter material: 15 cm
• Cutting knives: 4
• Counterknives: 1
• Rotor diameter: 635 mm
• Hopper Discharge 360°
• Direct drive
• Fuldable hopper for transport

• FEEDING ROLL WITH HYDRAULIC 
TRASMISSION

Közvetlen hajtású ágaprító 
hidralikus hajtóművel

• 18-50 LE traktorokhoz (13-37 kW)
• Max. ágátmérő: 15 cm
• Vágókések: 4
• Ellenkések: 1
• Rotor átmérő: 635 mm
• 360°-os kidobó garat 
• Közvetlen hajtás
• Összehajtható garat a szállításhoz

• ADAGOLÓ GÖRGŐ HIDRAULIKUS
HAJTÁSSAL

ECO 16HECO 16H
M kg

LE / kW

MAX Ø
(mm) m³/óra

ford/perc SEBESSÉG
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Cippatrice con rullo a
trasmissione meccanica

• Per trattori da 25-80 HP (18-59 kW)
• Macchina cippatrice a disco 
con alimentazione forzata
• Trasmissione ai rulli di alimentazione: 
meccanica
• Controllo ingresso prodotto a comando 
con doppia funzione, con dispositivo 
di arresto alimentazione per la sicurezza
• Tubo di scarico con doppia regolazione 
a 360°
• RPM trattore: 540
• Coltelli di taglio: 2
• Controcoltelli: 1
• Diametro max materiale: 13 cm

• RULLO DI TRASCINAMENTO A 
TRASMISSIONE MECCANICA

  14.017      ECO 17        540 1250      25-80 /  18-59      138    380        38 7-8        

Wood chipper with 
mechanical drive rollers

• For 25-80 HP tractors (18-59 kW)
• Disk operated chipper 
with forced feeding
• Rollers with mechanical transmission
• Wood feeding control 
with dual function, equipped 
with switch-off safety device
• Intake pipe 
with 360° double adjustment 
• PTO speed (tractor): 540 rpm
• Cutting knives: 2
• Counterknives: 1
• Maximum material diameter: 13 cm

• FEEDING ROLL WITH MECHANICAL 
TRASMISSION

Ágaprító mechanikus hajtóművel

• 25-80 LE traktorokhoz (18-59 kW)
• Tárcsás ágaprító kényszer-adagolással

• Mechanikus hajtású tápgörgők
• Ágbevezető vezérlés kettős funkcióval,

biztonsági leállító eszközzel ellátva 
• 360°-os kidobócső kettős beállítással
• TLT sebesség (traktor): 540 ford/perc
• Vágókések: 2
• Ellenkések: 1
• Max. ágátmérő: 13 cm

ECO 17ECO 17
M kg

LE / kW

MAX Ø
(mm) m³/óra

ford/perc SEBESSÉG
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liter

• ADAGOLÓ GÖRGŐ MECHANIKUS
HAJTÓMŰVEL



14.03.01     ECO 17H 540 1250       25-80 /  18-59      150 400 7-8

Ant is t r  essz szet t

0  

OPCIÓ: GEO antistressz szett

ECO 17HECO 17H
M kg

LE / kW

MAX Ø
(mm) m³/óra

ford/perc SEBESSÉG
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Cippatrice con impianto idraulico 
indipendente

• Per trattori da 25-80 HP (18-59 kW)
• Coltelli di taglio: 2
• Controcoltelli: 1
• Diametro max materiale: 15 cm
• Doppio rullo idraulico di alimentazione
• Regolatore di flusso per l’alimentazione
• Diametro del rullo: 110 mm
• Dimensione tramoggia: 625x1260 mm
• Velocità motorini regolabile 
sia in entrata che in uscita

• RULLI DI TRASCINAMENTO A 
TRASMISSIONE IDRAULICA

OPTIONAL: kit antistress GEO (FOTO)

Olio consigliato: ISO46

Chipper with independent
hydraulic system

• For 25-80 HP tractors (18-59 kW)
• Cutting knives: 2
• Counterknives: 1
• Wood max diameter: 15 cm
• Hydraulic intake with double roller
• Flow regulator for power supply
• Roller diameter: 110 mm
• Hopper size: 625x1260 mm
• Adjustable speed of motors, 
both for incoming and outgoing direction

• FEEDING ROLLS WITH HYDRAULIC 
TRASMISSION

OPTIONAL: GEO-antistress kit (PICTURE)

Recommended oil: ISO46

Ágaprító független hidraulika 
rendszerrel 

• 25-80 LE traktorokhoz (18-59 kW)
• Vágókések: 2
• Ellenkések: 1
• Max. ágátmérő: 15 cm
• Hidraulikus betáp 2 görgővel
• Betáplálás áramlásszabályozó
• Görgőátmérő: 110 mm
• Garat méret: 625x1260 mm
• Változtatható fordulatszámú motorok a 

betáplálásnál és a kidobásnál

• ADAGOLÓ GÖRGŐ HIDRAULIKUS
HAJTÁSSAL

OPCIÓ: GEO-antistressz szett (FÉNYKÉP) 

Ajánlott olajminőség: ISO46



ECO 30ECO 30
M kg

LE / kW

MAX Ø
(mm) m³/óra

fordulat/perc SEBESSÉG

 14.05.01       ECO 30       540         1250     25-65/13-.37       130        400 30 6-7
OPCIÓ:  Antistressz  szett

Cippatrice con impianto idraulico 
indipendente

• Per trattori da 25-65 HP (18-37 kW)
• Quantità massima di materiale cippabile:
13 cm Dia.
• Apertura di alimentazione: 13 cm x 27 cm
• Dimensioni rotore: 600 mm
• Peso rotore: 55 kg
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• 2 coltelli
• Controcoltelli: 1
• Rotazione del cannone d’uscita: 360°
• Altezza di scarico: 224 cm
• RPM: 540/720
• Pompa idraulica indipendente

• RULLO DI TRASCINAMENTO A 
TRASMISSIONE IDRAULICA

Chipper with independent
hydraulic system

• For 25-65 HP tractors (18-37 kW)
• Maximum quantity
of chippable material: 13 cm a day
• Supply opening: 13 cm x 27 cm
• Rotor dimensions: 600 mm
• Rotor weight: 55 kg
• Universal 3-point hitch Cat. I
• 2 blades
• Counterknives: 1
• Trailing cannon rotation: 360°
• Unloading height: 224 cm
• RPM: 540/720
• Indipendent pump

• FEEDING ROLL WITH HYDRAULIC 
TRASMISSION

Ágaprító független hidraulika 
rendszerrel 

• 25-65 LE traktorokhoz (18-37 kW)
• Max. ágátmérő: 13 cm 
• Betáp garat méret: 13 cm x 27 cm
• Rotorméret: 600 mm
• Rotorsúly: 55 kg
• Kat. 1 hárompont függesztés
• 2 vágópenge
• Ellenkés: 1
• Az ürítő nyílás elfordulása: 360°
• Ürítési magasság: 224 cm
• Fordulatszám/perc: 540/720
• Független hidraulika szivattyú

• ADAGOLÓ GÖRGŐ HIDRAULIKUS
HAJTÁSSAL

Lt

OPTIONAL: kit antistress GEO
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Macchina cippatrice professionale a 
trasmissione idraulica

• Per trattori da 30-100 HP (22-74 kW) 
• Macchina cippatrice a disco
• Trasmissione idraulica con doppi rulli
• Controllo ingresso prodotto 
con doppia rotazione rulli: orario e antiorario
• Dispositivo di arresto alimentazione 
per sicurezza
• Tubo di scarico 
con doppia regolazione 360°
• 4 coltelli + controcoltello di taglio
• Regolatore di flusso
• Diametro materiale max: 15 cm

• RULLI DI TRASCINAMENTO A 
TRASMISSIONE IDRAULICA

OPTIONAL: kit antistress GEO (FOTO)

     14.04 ECO 21 540 540        30-100/22-74      150 485 8-9

Professional chipper with hydraulic 
trasmission

• For 30-100 HP tractors (22-74 kW)
• Disk-operated chipper
• Hydraulic transmission 
with double rollers
• Wood feeding control 
with rollers double rotation: 
clockwise and counterclockwise
• Automatic stop of power supply 
for safety
• Intake pipe 
with 360° double adjustment
• 4 knives + counterknife
• Flow regulator
• Maximum material diameter: 15 cm

• FEEDING ROLLS WITH HYDRAULIC 
TRASMISSION

OPTIONAL: GEO antistress kit (PICTURE)

Hidraulikus hajtású professzionális 
ágaprító

• 30-100 LE traktorokhoz (22-74 kW)
• Tárcsás aprító
• Hidraulikus hajtás

kettős görgővel
•  Anyagbehordás kettős hengerforgással: 
az óramutató járásával megegyező és az 
óramutató járásával ellentétes irányban 

• Az áramellátás automatikus leállítása a 
biztonság érdekében 

• Kidobócső 360 °-os dupla beállítással 
• 4 kés + ellenkés
• Áramlásszabályozó
• Max. ágátmérő: 15 cm

OPTCIÓ: GEO antistressz szett (FOTÓ)

OPTIONAL: kit antistress GEO

ECO 21-ZECO 21-Z
M kg

LE / kW

MAX Ø
(mm) m³/óra

ford/perc SEBESSÉG
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• ADAGOLÓ GÖRGŐ HIDRAULIKUS
HAJTÁSSAL

Antistressz szett



ECO 23ECO 23

Macchina cippatrice professionale a 
trasmissione idraulica

• Per trattori da 18-50 HP (13-37 kW)
• Quantità massima di materiale 
cippabile: Ø 13 cm
• Apertura di alimentazione: 13 cm x 27 cm
• Dimensioni rotore: 600 mm
• Peso rotore: 75 kg
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• 4 coltelli temprati
• Controcoltelli: 1
• Rotazione del cannone d’uscita: 270°
• Altezza di scarico: 188 cm
• Portata idraulica consigliata 21 lt/min
• Presa diretta

• RULLI DI TRASCINAMENTO A 
TRASMISSIONE IDRAULICA

Professional chipper with hydraulic 
trasmission

• For tractors from 18-50 HP (13-37 kW)
• Maximum quantity of material 
cippabile: Ø 13 cm
• Opening of feeding: 13 cms x 27 cms
• Dimensions rotor: 600 mm
• I weigh rotor: 75 kg
• Cat. I universal 3 hitch point
• 4 tempered knives
• Counterknives: 1
• Rotation of the gun of exit: 270°
• Height of unloading: 188 cms
• Recommended hydraulic course 
21 lt/min
• Direct taking

• FEEDING ROLLS WITH HYDRAULIC 
TRASMISSION

Hidraulikus hajtású professzionális 
ágaprító

• 18-50 LE traktorokhoz (13-37 kW) 
• Max. ágátmérő: Ø 13 cm

• Adagoló nyílás:  13 x 27 cm
• Rotorméret:  600 mm
• Rotorsúly:  75 kg
• Kat. 1 hárompont függesztés
• 4 edzett kés
• Ellenkés: 1
• Az ürítő nyílás elfordulása: 270°
• Ürítési magasság:  188 cm
• Ajánlott olajáram: 21 l/perc
• Közvetlen aljzat

M kg
LE / kW

MAX Ø
(mm) m³/óra

ford/perc SEBESSÉG

 14.03.04       ECO 23 540 540         18-50/13-37       130 430 8
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• ADAGOLÓ GÖRGŐ HIDRAULIKUS
HAJTÁSSAL



   14.22.Z       ECO 22-Z 540 540       60-100/44-73       200 735 8        

   Antis t ressz szet t

M kg
LE / kW

MAX Ø
(mm) m³/óra

ford/perc SEBESSÉG

ECO 22-ZECO 22-Z

OPTIONAL: kit antistress GEO
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Macchina cippatrice professionale a 
trasmissione idraulica

• Per trattori da 65-150 HP (48-110 kW) 
• Diametro massimo di cippatura 20 cm
• Sistema di alimentazione con rulli idraulici
• Apertura di alimentazione: 25 cm x 34 cm
• Dimensioni rotore: 91 cm
• Peso rotore: 125 kg
• Attacco universale a 3 punti di I cat.
• 4 coltelli temprati
• Controcoltelli: 1
• Apertura tramoggia principale 635x635mm 
• Rotazione del cannone d’uscita: 360° 
• Altezza di scarico: 200 cm

• RULLI DI TRASCINAMENTO A 
TRASMISSIONE IDRAULICA

OPTIONAL: kit antistress GEO (FOTO)

Professional chipper with hydraulic 
trasmission

• For 65-150 HP tractors (48-110 kW)
• Maximum chippable diameter 20 cm
• Hydraulic rollers supply system
• Supply opening: 25 cm x 34 cm
• Rotor dimensions: 91 cm
• Rotor weight: 125 kg
• Universal 3-point hitch Cat. I
• 4 case-hardened blades
• Counterknives: 1
• Main hopper opening: 635x635mm 
• Trailing cannon rotation: 360° 
• Unloading height: 200 cm

• FEEDING ROLLS WITH HYDRAULIC 
TRASMISSION

OPTIONAL: GEO-antistress kit (PICTURE)

Hidraulikus hajtású professzionális 
ágaprító

• 65 -150 LE traktorokhoz (48-110 kW)
• Max. ágátmérő: 20 cm
• Adagoló rendszer hidraulikus görgőkkel

• Adagoló nyílás: 25x34 cm
• Rotor méret: 91 cm
• Rotor súly:  125 kg
• Kat. 1 hárompont függesztés
• 4 edzett kés
• Ellenkés: 1
• Fő garat nyilása: 635x635mm
• Az ürítő nyílás elfordulása: 360°
• Ürítési magasság: 200 cm

OPCIÓ: GEO antistressz szett (FOTÓ)

• ADAGOLÓ GÖRGŐ HIDRAULIKUS
HAJTÁSSAL



  14.33 ECO 33 540 540        50-120/36-89      200 995 8-9        

Antis t r  essz szet t

M kg
LE / kW

MAX Ø
(mm) m³/óra

ford/perc SEBESSÉG

OPTIONAL: kit antistress GEO

ECO 33ECO 33

HYDRAULIC LIFTING

83

Macchina cippatrice professionale a
trasmissione idraulica

• Per trattori da 50-120 HP (36-89 kW)
• Macchina cippatrice a disco
• Trasmissione idraulica con doppi rulli
• Controllo ingresso prodotto
con doppia rotazione rulli: orario e antiorario
• Dispositivo di arresto alimentazione
per sicurezza
• Tubo di scarico
con doppia regolazione 360°
• 4 coltelli + controcoltello di taglio
• Regolatore di flusso
• Diametro materiale max: 20 cm
• RULLI DI TRASCINAMENTO A
TRASMISSIONE IDRAULICA

OPTIONAL: kit antistress GEO (FOTO)

Professional chipper with hydraulic
trasmission

• For 50-120 HP tractors (36-89 kW)
• Disk-operated chipper
• Hydraulic transmission
with double rollers
• Wood feeding control
with rollers double rotation:
clockwise and counterclockwise
• Automatic stop of power supply
for safety
• Intake pipe
with 360° double adjustment
• 4 knives + counterknife
• Flow regulator
• Maximum material diameter: 20 cm
• FEEDING ROLLS WITH HYDRAULIC
TRASMISSION

OPTIONAL: GEO antistress kit (PICTURE)

Hidraulikus hajtású professzionális 
ágaprító

• 50-120 LE traktorokhoz (36-89 kW)
• Tárcsás ágaprító
• Hidraulikus hajtás kettős görgővel

• Anyagbehordás kettős hengerforgással: 
az óramutató járásával megegyező és az 
óramutató járásával ellentétes irányban 
• Az áramellátás automatikus leállítása a 

biztonság érdekében 
• Kidobócső 360 °-os dupla beállítással
• 4 kés + ellenkés
• Áramlásszabályozó
• Max. ágátmérő: 20 cm

OPTCIÓ: GEO antistressz szett (FOTÓ)

• ADAGOLÓ GÖRGŐ HIDRAULIKUS
HAJTÁSSAL



Fresaceppi a cardano

• Per trattori da 30-50 HP
• Dimensione rotore 61 cm
• Numero denti 54
• Velocità cardano 540 giri
• Velocità del disco 950 giri
• Max taglio orrizzontale 66 cm
• Attacco Cat. I o II
• Altezza di taglio 46 cm al di sopra
del terreno
• Profondità di taglio 20 cm al di sotto del 
terreno

Stump grinder

• For tractors 30-50 HP tractors
• Rotor Size 61 cm
• Number of Teeth 54
• Required PTO Speed 540 RPM
• Cutting Wheel Speed 950 RPM
• Maximum Horizontal Cut 66 cm
• Hitch Category Cat. I or II
• Cutting Height 46 cm above ground
• Cutting Depth 20 cm below ground

Tuskómaró 

• 30-50 LE traktorokhoz
• Rotorméret: 61 cm
• Fogszám: 54
• Szükséges TLT fordulat: 540 ford/perc
• Marótárcsa sebesség: 950 ford/perc
• Max. vízszintes marás: 66 cm
• Kat. 1 vagy 2 hárompont függesztés
• Marás talaj feletti magasság: 46 cm
• Marás talaj alatti mélység: 20 cm

M kg
MAX

Ø
(cm)LE / kW

  3 .30.24 PRO 24         30-50 15 950 280 

SEBESSÉG

PRO 24PRO 24
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Accessori per neve 
Accessories for snow 

Hóeltakarítási eszközök



Lama leggera sgombraneve

• Per trattori da 15-40 HP (11-29 kW) 
• Molle antiurto
• Lama in teflon
• Pistone per orientamento lama idraulico 
ed pistone per alzata lama idraulica
• Protezione antinfortunistica CE

Light snow blade

• For 15-40 HP tractors (11-29 kW)
• Anti-shock springs
• Teflon blade 
• Hydraulic piston for blade guidance 
and hydraulic piston for blade lifting
• CE safety guards

Könnyű hóeke

• 15-40 LE traktorokhoz(11-29 kW)
• Ütközéscsillapító rugók
• Teflon él
• Külön hidraulikus munkhenger a lap 

irányításához és hidraulikus 
munkahenger a lap emeléséhez 

• CE biztonsági eszközök

   16.1.130 SPL 130    130 15-40/11-29 108 80 

SPLSPL
M kg

LE / kWcm

24,5 cm

20 cm
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Lama sgombraneve

• Per trattori da 25-70 HP (18-50 kW) 
• Molle antiurto
• Lama in gomma o a richiesta in acciaio
• Orientamento lama idraulico
• Protezione antinfortunistica CE

• Attacco di cat. I (a richiesta cat. II)

16.1.140 SP 140 140 68 121 126

16.2.160 SP 160 160 68 139 140

16.3.180 SP 180 180 68 156 155

16.4.200 SP 200 200 68 173 170

16.4.220 SP 220 220 68 190 190

16.4.240 SP 240 240 68 208     210

16.4.250 SP 250 250 68 216 230

Snow blade

• For 25-70 HP tractors (18-50 kW)
• Anti-shock springs
• Blades made   of rubber or steel 
on request
• Hydraulic blade orientation
• CE safety guards

• Hitch cat. I (cat. II on request)

Hóeke

• 25-70 LE traktorokhoz(18-50 kW)
• Ütközéscsillapító rugók
• Igény szerint gumi vagy acél él

• Hidraulikus lapszög állítás
• CE biztonsági eszközök

• Kat. 1 függesztés (igény szerint kat. 2)

SPSP
M kgcm cm
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SP SP EurofrontEurofront

SP SP SkidloaderSkidloader

M kgcm cm

16.1.140.SK   16.1.140.EU   SP 140        140 68 121 162
16.2.160.SK   16.2.160.EU   SP 160        160 68 139 176
16.3.180.SK   16.3.180.EU   SP 180        180 68 156 191
16.4.200.SK   16.4.200.EU   SP 200        200 68 173 206
16.4.220.SK   16.4.220.EU   SP 220        220 68 190 226
16.4.240.SK   16.4.240.EU   SP 240        240 68 208 246
16.4.250.SK   16.4.250.EU   SP 250        250 68 216 266

Skidloader Eurofront
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Lama da neve a vomere

• Per trattori da 40-90 HP (29-67 kW) 
• Protezione di sovraccarico del gancio
• Attacco Euro a 3 punti di cat. II
• Movimentazione idraulica della lama
• Protezione - Lama inclinata
• Collegamento elettrico 12V
• Gambe di sostegno
• Paraurti di sicurezza
• Altezza lama: 75 cm
• Protezione antinfortunistica CE

• Lama in gomma

Foldable snow plow

• For 40-90 HP tractors (29-67 kW)
• Overloading protection of the hitch 
• Hitch on front 
• 3 point linkage cat. II Euro
• Hydraulic blade movement
• Protection - Inclined shield
• 12V electric connection
• Support legs
• Safety bumper
• Blade height: 75 cm
• CE safety guards

• Blades made   of rubber

• 40-90  (29-67 kW)
• ǃ
• 9ǳǊƻ három Ǉƻƴǘƻǎ ƪŀǘΦ н ŦǸƎƎŜǎȊǘǃ
• IƛŘǊŀǳƭƛƪǳǎ lap ƳƻȊƎŀǘłǎ
• lap
• 12V elektromos csatlakozás
• Tartólábak
• Biztonsági lökhárító
• Lap magasság: 75 cm
• CE biztonsági eszközök

• Gumi élek

16.5.220     SPO 220 220 x 81 x 96 75 302 
16.5.250     SPO 250 250 x 81 x 96 75  360
16.5.270     SPO 270 270 x 81 x 96 75  380
16.5.300     SPO 300 300 x 81 x 96 75  401 
Opc ió :  E lekt ronikus vezérés készlet

SPOSPO
M kgcm cmA  |  B  |  C
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OPCIÓ: Elekronikus vezérlés készlet

30° 30°



SPRFSPRF
M kgcm cm

16.8.175
16.8.200
16.8.220
16.8.250

SPRF 175
SPRF 200
SPRF 220
SPRF 250

175
200
220
250

72
72
72
72

40-70
40-80
50-80
60-80

Lama sgombraneve frontale

• Per trattori da 30 a 80 hp 
• Pistone per orientamento lama idraulico 
ed pistone per alzata lama idraulica
• La sgombraneve è fornita di contro-piastra 
per attacchi frontali
• Orientamento idraulico della lama
• 8 Molle antiurto
• Inclinazione di lavoro: - 30° + 30°

• LAMA IN GOMMA

Front Snow blade

• For tractors from 30 to 80 hp
• Hydraulic piston for blade guidance 
and hydraulic piston for blade lifting
• The snow plow is equipped with a 
counterplate for front attachments
• Hydraulic orientation of the blade
• 8 shock springs
• Working angle: - 30° + 30°

• BLADE MADE   OF RUBBER

Elülső hóeke

• 30 - 80 LE traktorkhoz
• Külön hidraulikus munkhenger a lap 

irányításához és hidraulikus 
munkahenger a lap emeléséhez 

• A hóeke ellenlappal van ellátva az 
elülső rögzítéshez

• A penge hidraulikus vezérlése
• 8 ütéscsillapító rugó
• Munkaszög tartomány: - 30° + 30°

• GUMI ÉL

LE / kW

PISTONE DI ALZATA
LIFT PISTON

151
170
195
220

250
280
310
350

PLATE
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SPNSPN

Lama sgombraneve

• Per trattori da 30 a 70 hp con orientamento
idraulico mediante doppio pistone, a destra e
a sinistra
• La sgombraneve va utilizzata posteriormente
sui trattori standard o frontalmente sui trattori
reversibili.
• Orientamento idraulico della lama
• 4 Molle antiurto
• Attacco a 3 punti cat. 1
• Inclinazione di lavoro: - 30° + 30°

• LAMA IN FERRO

Snow plow

• For tractors from 30 to 70 hp hydraulic
oriented by means of the double piston,
to the right and to the left
• The snow is used on the standard rear
tractor or front on reversible tractors.
• Hydraulic orientation of the blade
• 4 shock springs
• 3 point hitch cat. 1
• Working angle: - 30° + 30°

• IRON BLADE

Hóeke 

• 30 - 70 LE traktorokhoz, két hidraulikus
 munkahenger a hóeke jobbra és balra 
fordításához

• A hóeke felszerelhető a traktor hátulsó 
vagy elülső hárompont függesztőjére

• A hóeke hidraulikus szögállítása
• 4 ütéscsillapító rugó
• Kat. 1 hárompont függesztés
• Munkaszög tartomány: - 30° + 30°

• FÉM ÉL

M kgcm cm

16.7.175 SPN175 175 75 151 200
16.7.200 SPN200 200 75 173 215
16.7.220 SPN220 220 75 190 225
16.7.250 SPN250 250 75 216 249
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M kg

8.04.120
8.04.160
8.04.200

SD 120
SD 160
SD 200

1380×1750×740
1780×1750×740
2280×1750×740

235
275
315

mm

1200
1600
2000

mm LE / kW

25-50
25-80
35-90
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Spazzatrice idraulica  

Ideale per pulire viali con
foglie, eliminazione della polvere e altri 
detriti attorno ad aiuole e prati. Adatta 
sia per superfici ruvide come asfalto sia 
per prati.

Range Alimentazione olio idraulico 
18-30L / min
Velocità del rullo 100-180r / min
Materiale spazzola PP
Collettore di POLVERI incluso

Attacco a 3 punti,  attacco per forche 
muletto e attacco EURO per caricatore

SDSD

Hydraulic Sweeper

Ideal for clearing the fallen
leaves, dust and other debris around 
small acreage, hobby and lifestyle farms 
and roads.

Hydraulic oil supply   18-30L/min
Roller Speed  100-180r/min
Brush material  PP
DUST Collector Included 

3 Point Suspension, Forklift  and Euro 
hitch front end loader.

Hidraulikus seprő

Ideális az utak tisztításához, levelek, por 
és egyéb törmelék eltávolítására a 
virágágyások és a pázsit körül. Alkalmas 
durva felületekre, például aszfaltra 
ugyanakkor gyepre is.
Hidraulikaolaj igény 18 -30 l/ perc 
Görgősebesség 100 -180 ford/perc 
Kefe anyag: PP
Porgyűjtő mellékelve

Hárompont függesztés, villástargonca 
és Euro függesztésű homlokrakodó

ÚJ!



GSCGSC
M kg

   8 .190     GSC 180 540/1.000 18-50/13-37 180 45 

   8.180     GSC 180 540/1.000 18-50/13-37 180 45 

   8.300     GSC 300 540/1.000 18-50/13-37 300 48 

   8.500     GSC 500 540/1.000 18-50/13-37 500 50 

OPCIÓ:

Pistone per  r  eg.  di  leve aper  tura/Pis ton for  adju.  levers open/Munkahenger a kar  mozgatásához (1 .  ÁBRA )  

Def le t tor  e sale/Sal t  def lec tor/Sóterelő  (2 .  ÁBRA )
Telo di  coper  tura/Cover sheet/Fedő lap  (3 .  ÁBRA )

Grigl ia interna/Internal  gr id/Rögrács  (4 .  ÁBRA )
Convogl ia  tor  e s ingolo/Single conveyor/Egyes szál l í tó szalag  (5 .  ÁBRA ) 
Convogl ia  tor  e doppio/Double conveyor/Dupla szál l í tó szalag  (5. ÁBRA )

liter
LE / kWford/perc
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Spandiconcime / Spargisale

• Per trattori da 18-50 HP (13-37 kW) 
• Trasmissione cardanica 
collegata alla presa di forza del trattore
• Leve di apertura delle bocchette 
per il razionamento ed il blocco del prodotto

Spreader / Salt Spreader

• For 18-50 HP tractors (13-37 kW)
• Driveshaft connected 
to the tractor PTO
• Nozzles opening levers, 
to split the spreaded product 
and to stop it

Műtrágya / Sószóró

• 18-50 LE traktorokhoz (13-37 kW)
• A hajtótengely a traktor TLT-jéhez 

csatlakozik 
• Karok a kimeneti nyílások nyitásához, a 

termék szórásához és a szórás 
leállításához.

1. ÁBRA 2. ÁBRA 3. ÁBRA 4. ÁBRA 5. ÁBRA



Atomizzatori 
Sprayers 

Permetezők
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Portata/Áramlás (l/perc):  

Potenza/Teljesítmény (LE):           

Velocità/Sebesség (ford/perc):  

Membrane/Hengerek:  

Pressione/Nyomás (bar):   

Peso/Súly (kg): 

Aspirazione/Szívó (mm) :   

81

10

550

3

40

20

Ø40

POMPA ALBERO PASSANTE/THROUGH SHAFT PUMP/ 
ÁTMENŐ TENGELYES SZIVATTYÚ

TURBO LANCIA / SPRAY GUN / SZÓRÓPISZTOLY

Ø 2
1/2”
50

Regolazione della mandata e tipologia getto

Állítható áramlású és típusú sugár

Canna in acciaio inox/Rozsdamentes tartály 
Ugello a rosa in widia/Vídia fúvóka (mm)          
Attacco ilettato/Menetes csatlakozás 
Pressione/Nyomás (bar):
Peso/Súly (kg): 1,5

Ugello ceramica/Kerámia fúvóka (mm) 
Fori (DX;SX)/Furatok (R;L)  (mm)       
Convogliatore/Csatlakozás (mm)
Filtro/Szűrő  (mm)
Guarnizione/Tömítés
Prezzo/Ár

GETTI / NOZZLES / FÚVÓKÁK

Ø 18
1.2 ; 1.5 

Ø 17 ; Ø 17
Ø 17 ; Ø 17

Ø 15
1.2 ; 1.5

Ø 17 ;  NO
Ø 17 ;  NO

A B



CAR 100CAR 100
M kgliter liter/perc

20.21.11 CAR 100 100 20 30 50
20.21.12 CAR 200 200 35 50 78

Tubo/Cső
(m)

Atomizzatori a carrello
• Dotato di carrello per il trasporto
• Lunghezza Tubo:

(CAR 100): 20 m
(CAR 200): 35 m

• Serbatoio: 
(CAR 100): 100 Lt
(CAR 200): 200 Lt

• Lt/min:
(CAR 100): 20
(CAR 200): 35

CAR 200CAR 200

Wheeled sprayers
• Sprayer with cart for transport
• Pipe lenght:

(CAR 100): 20 m
(CAR 200): 35 m

• Tank: 
(CAR 100): 100 Lt
(CAR 200): 200 Lt

• Lt/min:
(CAR 100): 20
(CAR 200): 35

Kereken guruló permetező
• Szállító keret
• Tömlő hossz:

(CAR 100): 20 m
(CAR 200): 35 m

• Tartály: 
(CAR 100): 100 liter
(CAR 200): 200 liter

• liter/perc:
(CAR 100): 20
(CAR 200): 35

S21S21

  20.21.1     S  21 21 10,5 

M liter kg

Atomizzatore e soffiatore per liquidi e polveri
• Apparecchio a spalla utilizzabile
con doppia funzione: atomizzatore e soffiatore
• Motore: 52 cc

Sprayer and blower for liquids and dusts
• Equipment to be used on shoulders,
with 2 functions: atomizer and blower
• Engine: 52 cc

Permetező folyadékokhoz és porokhoz
• Vállra akasztható eszköz, kettős funkcióval 
használható: porlasztó és fúvó
• Motor: 52 cm3
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Atomizzatore senza barra

• Per trattori da 25-50 HP (18-37 kW)
• Dimensioni: 208x100x147 cm
• Serbatoio lava-circuiti: 40 Lt
• Serbatoio lava-mani: 10 Lt

20.21.80        STROM 300 300 25-50/18-37 81 166

20.21.90        STROM 400 400 25-50/18-37 81 201

OPCIÓ:  BARRA / BAR /  RÚD

Sprayer without bar

• For 25-50 HP tractors (18-37 kW)
• Dimensions: 208x100x147 cm
• Tank for circuits washing: 40 Lt
• Tank for hands washing: 10 Lt

Permetező rúd nélkül

• 25-50 LE traktorokhoz (18-37 kW)
• Méretek: 208x100x147 cm
• Rendszer mosás víztartály: 40 liter
• Kézmosás víztartály: 10 liter

STROMSTROM
M kgliter

LE / kW
liter/perc

OPCIÓ:
AVVOLGITUBO/TÖMLŐDOB 
 TUBO/CSŐ
TURBO LANCIA/SZÓRÓPISZTOLY
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Atomizzatore con ventola

• Per trattori da 25-75 HP (18-55 kW)
• Dimensioni (cm): 

(ATEM 300): 130x100x126 cm
(ATEM 400): 138x100x126 cm

• Pressione di lavoro: 0-4 Mpa
• Ugelli: 10
• Raggio: >5 mt
• Angolo delle pale: 32°
• Velocità (rpm): 1800
• Volume (m3/h): 16200
• Serbatoio lava-circuiti: 40 Lt
• Serbatoio lava-mani: 10 Lt

20.21.20      ATEM 300 300 25-50/18-37 80 680 190

20.21.10      ATEM 400 400 35-50/26-37 80 680 215

Sprayer with fan

• For 25-75 HP tractors (18-55 kW)
• Dimensions (cm): 

(ATEM 300): 130x100x126 cm
(ATEM 400): 138x100x126 cm

• Pressure of work: 0-4 Mpa
• Noozles: 10
• Radius: >5 mt
• Fan blades angle: 32°
• Speed (rpm): 1800
• Volume (m3/h): 16200
• Tank for circuits washing: 40 Lt
• Tank for hands washing: 40 Lt

Ventilátoros permetező

• 25-75 LE traktorokhoz (18-55kW)
• Méretek (cm): 

(ATEM 300): 130x100x126 cm 
(ATEM 400): 138x100x126 cm

• Munkanyomás: 0-4 Mpa
• Fúvókák: 10
• Hatókör: >5 m
• Ventilátor lapátok szöge: 32°
• Sebesség (ford/perc): 1800
• Térfogat (m3/h): 16200
• Rendszer mosás víztartály: 40 liter
• Kézmosás víztartály: 10 liter

M kgliter
LE / kW

ATEMATEM
liter/perc

mm
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ATEM 1000ATEM 1000

Atomizzatore con ventola

• Per trattori da 35-90 HP (26-66 kW)
• Dimensioni (cm):
    (ATEM 1000): 344x136x136 cm
• Pressione di lavoro: 0-4 Mpa
• Ugelli: 10
• Raggio: >10 mt
• Velocità (rpm): 1800
• Volume (m3/h): 16200
• Serbatoio lava-circuiti:
    (ATEM 1000): 80 Lt
• Serbatoio lava-mani:
    (ATEM 1000): 15 Ltt

Sprayer with fan

• For 35-90 HP tractors (18-55 kW)
• Dimensions (cm):
    (ATEM 1000): 358x136x136 cm
• Pressure of work: 0-4 Mpa
• Noozles: 10
• Radius: >10 mt
• Speed (rpm): 1800
• Volume (m3/h): 16200
• Tank for circuits washing:
    (ATEM 1000): 80 Lt
• Tank for hands washing:
    (ATEM 1000): 15 Lt

Ventilátoros permetező

• 35-90 LE traktorokhoz (18-55 kW)
• Méretek (cm):
    (ATEM 1000): 358x136x136 cm
• Munkanyomás: 0-4 Mpa
• Fúvókák: 10
• Hatókör: >10 m
• Sebesség (ford/perc): 1800
• Térfogat (m3/h): 16200
• Rendszer mosás víztartály:

     (ATEM 1000): 80 liter
• Kézmosás víztartály:

     (ATEM 1000): 15 liter

M kgliter
LE / kW

liter/perc
mm

20.21.13     ATEM 1000 1000 35/90 125 700 490
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JET 1000JET 1000

Atomizzatore senza ventola

• Per trattori da 35-90 HP (26-66 kW)
• Dimensioni (cm):
    (JET 1000): 344x136x136 cm
• Pressione di lavoro: 0-4 Mpa
• Serbatoio lava-circuiti:
    (JET 1000): 80 Lt
• Serbatoio lava-mani:
    (JET 1000): 15 Ltt

Sprayer whitout fan

• For 35-90 HP tractors (18-55 kW)
• Dimensions (cm):
    (JET 1000): 358x136x136 cm
• Pressure of work: 0-4 Mpa
• Tank for circuits washing:
    (JET 1000): 80 Lt
• Tank for hands washing:
    (JET 1000): 15 Lt

Ventilátor nélküli permetező

• 35-90 LE traktorokhoz (18-55 kW) 
• Méretek (cm):
    (JET 1000): 358x136x136 cm
• Munkanyomás: 0-4 Mpa
• Rendszer mosás víztartály:

(JET 1000): 80 liter
• Kézmosás víztartály:

(JET 1000): 15 liter

M kgliter
LE / kW

liter/perc

  20.21.14      JET 1000 1000 35/90 125 490

OPTIONAL:
AVVOLGITUBO/TÖMLŐDOB
 TUBO/TÖMLŐ
TURBO LANCIA/SZÓRÓPISZTOLY
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• Forche e accessori per il• Forche e accessori per il
sollevamento sollevamento 

• Forks and lifting• Forks and lifting
accessoriesaccessories

•• Villák és emelőgép
tartozékok



Forchini porta bancali

10.02.01 FT 300 75 14-35 /  10-25 300 45

10.02.02 FT 600 90 25-70 /  18-51 600 120

Pallet forks Raklapvillák

FTFT
M cm

LE / kW
kg

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)
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TPHBLTPHBL

SSHBLSSHBL

M kg
mm

A - B A - B
Ø

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)
LÁNDZSA

(N°)

  10.02.04         TPHBL 3 1200 -  380 45 -  31 750 29

M kg
mm

A - B A - B
Ø

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)
LÁNDZSA

(N°)

  10.02.03         SSHBL 3 1200 -  380 45 -  30 1000 53

Forca attacco terzo punto Three point hitch fork Hárompont függesztésű villa 

Skidloaderhez

A

B

A

B

Forca skidloader Skidloader fork Skidloader csatlakozású villa
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DHBLDHBL
M kgmm

Ø
MAX

TERHELHETŐSÉG
(kg)

LÁNDZSA
(N°)

  10.02.05         DHBL 2 1200 760 45 1000 39

LÁNDZSA
mm

Forca attacco terzo punto Three point hitch fork Hárompont függesztésű villa 

VILLÁK

Forca attacco terzo punto Three point hitch fork Hárompont függesztésű villa 

M Ø
MAX

TERHELHETŐSÉG
(kg)

LÁNDZSA
(N°)

  10.07.1 VILLÁK 2 1100 36 600

mm

TIPO ATTACCO / FÜGGESZTÉS: 

TERZO PUNTO 
HÁROMPONT

ÚJ!
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AUPFAUPF

Forca universale
Attacco a 3 Punti Cat. I, N° Lance: 5, Adatto al carico di rotoballe, 
Carico massimo 1000 kg, Lunghezza lance (A: 900 mm, B: 380 mm)
Diametro delle lance (A: 45 mm, B: 38mm), Ideale per il carico di grosse rotoballe
quadrate.

Universal fork
Universal 3-point hitch Cat. I, N° spears: 5, I suit for the load of hay-bale
Maximum load 1000 kg, Spears lenght: (A: 900 mm, B: 380 mm)
Spears diameter: (A: 45 mm, B: 38mm), Ideal for the load of big hay-bale square.

Univerzál villa
Kat. 1 univerzál 3 pont függesztő, Lándzsák száma: 5, Körbálák rakodására 
alkalmas, Max. teherbírás:  1000 kg, Lándzsa hossz:  (A: 900 mm, B: 380 mm) 
Lándzsa átmérő: (A: 45 mm, B: 38 mm), Ideális nagy szögletes bálák rakodásához.

A

B

M kg
mm

A - B A - B
Ø

LÁNDZSA
(N°)

KAT.

  10.02.13         AUPF 5 900 -  380 45 -  38 I 96

BSBS
M kg

mm

A - B A - B
Ø

LÁNDZSA
(N°)

A B

Forca attacco terzo punto Three point hitch fork Hárompont függesztésű villa

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)
KAT

10.02.09       

10.02.10       

10.02.11

10.02.12    

3

3

3

3

380 - 600

380 - 600

380 - 600

380 - 1000

30 - 45

30 - 45

30 - 45

30 - 45

35

39

46

36

BS 500

BS 1000

BS 1200

BS 1

225

450

545

225

I

I

I-II

I



FQKFQK

Adattatore Skid-Loader Attacco terzo punto Skid Steer Adapter Plate- 3-pt. hitch Skid Steer adapterlemez - 
hárompont függesztés

M kg

100.FQK FQK 54

ESEMPIO DI APPLICAZIONE / APPLICATION EXAMPLE / ALKALMAZÁSI PÉLDA
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FRONT LINKFRONT LINK
 500.00.01      ELÜLSŐ  FÜGGESZTÉS Ka  t .2 Ka  t .2 25-80 84

M kg
LE / kW

FELSŐ 
CSATLAKOZÁS 

TÍPUS 

CONTROPIASTRA / HÁTLAP

Sollevatore anteriore con piastra
ed attacco a 3 punti

• Ideale per piastre frontali di camion
o furgoni di portata inferiore ai 500 kg
• Velocità massima: 10 km/h
• Pistone singolo a doppio effetto
• Altezza di sollevamento H 620 mm
• Potenza di sollevamento al gancio di 
aggancio 1000 kg

• CONTROPIASTRA INCLUSA

Front link for trucks with plate
and 3 point hitch

• Ideal for front plates of trucks or vans
having maximum carrying capacity 
lower than 500 kg
• Maximum speed: 10 km/h
• Single piston with double-acting effect
• Lifting Height H 620 mm
• Lifting power at catch hook 1000 kg

• BACKPLATE INCLUDED

Elülső emelő csatlakozó lemezzel és 
hárompont függesztéssel

• Ideális max 500 kg teherbírású teherautók 
vagy kisteherautók elülső lapjához

• Max. sebesség: 10 km/óra
• Egy db. kettős működésű munkahenger
• Emelési mgasság: 620 mm
• Emelőhorgon mért emelési képesség:

1000 kg 

• A HÁTLAPOT TARTALMAZZA

107

mod.mod.

ÚJ!

ALSÓ 
CSATLAKOZÁS 

TÍPUS 

KAT 2
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  19.04 BK 140 49 103 185

kgM
       19.01 BG 90 175 137 1000 150

M kgcm

A min
(cm)

A max
(cm)

B
(cm)

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)

BKBK

BGBG

Pinza per letame Clamps for manure Trágyavilla

Pinza per balle fasciate Clamps for wrapped bales Fogó csomagolt bálák mozgatásához

A
cm

B
cm

CON ATTACCO EURO / WITH EURO HITCH / EURO FÜGGESZTŐVEL

• OPTIONAL: Fornibile con modifica per 
attacco 3° punto per trattore

• OPTIONAL: Available with adjustment for 3° 
point hitch for tractor 

• OPCIÓ: Kapható a traktor hárompont függesztő 
vonóhorog módosításával: 
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FORKSFORKS

Forca attacco terzo punto Three point hitch fork Hárompont függesztésű villa

M Ø
MAX

TERHELHETŐSÉG
(kg)

LÁNDZSA
(N°) mm

FORKSFORKS

Forca attacco terzo punto Three point hitch fork Hárompont függesztésű villa 

M Ø
MAX

TERHELHETŐSÉG
(kg)

LÁNDZSA
(N°)

  10.07.2         FORKS 2 1100 36 600

  10.07.3         FORKS 2 1100 42 600

mm

ÚJ!
TIPO ATTACCO / FÜGESZTÉS TÍPUS: 

EURO

ÚJ!
TIPO ATTACCO / FÜGESZTÉS TÍPUS: 

MX

  10.07.4         FORKS 2 1100 36 600

  10.07.5         FORKS 2 1100 42 600
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Pale Shovels Raklapvilla

Pale Shovels Raklapvilla

M MAX
TERHELHETŐSÉG

(Kg)

  10.07.6         SHOVEL 80 1200 40 180 2000

A
mm

B
mm

C
mm

kg

M MAX
TERHELHETŐSÉG

(Kg)

  10.07.7         SHOVEL 80 1200 40 180 2000

A
mm

B
mm

C
mm

Kg

TIPO ATTACCO / FÜGESZTÉS TÍPUS: 

EURO

TIPO ATTACCO 
FÜGESZTÉS TÍPUS: 

MX

ÚJ!

ÚJ!



   13.01 LG 510    6                                                          

13.05 Rotor  e idraul ico/Hydraul ic  rotor/H idraul ikus  rotor    -    1000 kg 

5345 62 103 43 33

LGLG
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Pinze da legna

• Pinze per tronchi a cilindro orizzontale 
robuste e compatte
• Il peso ridotto le rende ideali 
anche per trattori di modesta potenza
• Predisposizione per essere collegate ad 
un rotatore idraulico
• Possibilità di utilizzo su gru, escavatori o 
caricatori forestali

OPTIONAL: rotore idraulico da 1000 kg
 (FOTO)

Log grapples

• Log grapples with sturdy and compact 
horizontal cylinder 
• The low weight makes them ideal 
for small power tractors
• Designed to be connected to a
hydraulic rotator
• Applicable to cranes, excavators or 
forest loaders  

OPTIONAL: hydraulic rotor 1000 kg 
(PICTURE)

Rönkfogók

• Rönkfogók erős és kompakt vízszintes 
hengerrel 

• Kis súlyúk miatt ideálisak a kis 
teljesítményű traktorokhoz 

• Úgy tervezték, hogy csatlakoztatható 
legyen egy hidraulikus forgató műhöz

• Darukra, kotrógépekre vagy erdei
rakodókra szerelhető

OPCIÓ: 1000 kg teljesítményű hidraulikus
rotor(FOTÓ)

OPTIONAL: 
rotore idraulico

M kg
A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm

L
cm



TG 500TG 500
TG500

TG500+LG

TG500+LG+ROTOR

M kg
MARKOLÓ NYOMÁS

NYIT - ZÁR
(bar)

Fork with log grapple

• The low weight makes them ideal for 
small power tractors
• Designed to be connected to a 
hydraulic rotator
• Applicable to cranes, excavators or 
forest loaders
Three point hight + EURO loader 
Attachment
• Boom Length = 1100 mm
• Boom Heights = 1000 mm

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)

13.12 500 62200 -  300

Forca con pinza

• Il peso ridotto li rende ideali per trattori di 
piccola potenza
• Progettato per essere collegato a
rotatore idraulico
• Applicabile a gru, escavatori o caricatori 
forestali
Altezza a tre punti + caricatore EURO
attaccamento
• Lunghezza braccio = 1100 mm
• Altezze braccio = 1000 mm

Villa rönkfogóval

• Kis súlyúk miatt ideálisak a kis
teljesítményű traktorokhoz

• Úgy tervezték, hogy csatlakoztatható
legyen egy hidraulikus forgató műhöz

• Darukra, kotrógépekre vagy erdei 
rakodókra szerelhető
Hárompont magasság + EURO 
rakodórögzítés

• Kar hosszúság = 1100 mm
• Kar magasság = 1000 mm

HÁROMPONT MAGASSÁG 
+ EURO RAKODÓRÖGZÍTÉS

112

ÚJ!
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M
MAX

TERHELHETŐSÉG
(kg)kg

Pinze oleodinamiche per legna Shovels Hidraulikus rönkfogók

  13.05

  13.06

  13.07

BIO 1300

BIO 1500

BIO 1800

APERTA
NYITVA

(mm)

CHIUSA
ZÁRVA

(mm)

MAX
NYOMÁS

(bar)

115

135

260

1800

2600

3500

180

180

180

1300

1500

1800

700

780

1000

H
APERTA/NYITVA

(mm)

H
CHIUSA/ZÁRVA

(mm)

550

620

730

490

550

660

M N°
(KAROK)kg

  13.08 BIO POLIPO

APERTA
NYITVA BELSŐ

(mm)

CHIUSA
ZÁRVA

(mm)

MAX
NYOMÁS

(bar)

79 5 200 800 600

H
APERTA/NYITVA

(mm)

H
CHIUSA/ZÁRVA

(mm)

380 520

APERTA
NYITVA KÜLSŐ

(mm)

950

Pinza polipo oleodinamica per legna Wood Polyp grapple Hidraulikus polip fogó fához

BIOBIO

Fabbricato in italia in 
FE Strenx® 700MC

Fabbricato in italia in 
FE Strenx® 700MC

BIO POLIPOBIO POLIPO

ÚJ!

ÚJ!



Pala a ribaltamento meccanico

• Ribaltamento meccanico a
sgancio per trattori 16-100 HP
• Attacco universale 3 punti Cat. I e II
• Lamina inferiore con punta 
in materiale speciale antipiegamento
spessore 1 cm che permette il carico 
e il trasporto di materiale pesante
• Spina di sicurezza antisganciamento
• Il ribaltamento avviene tramite 
una maniglia con corda metallica 
dal posto di guida

OPTIONAL: Kit chiusura 

Transport box 
with mechanical overturning

• Overturning mechanical release 
for 16-100 HP tractors
• Universal 3-point Cat. I and II
• Lower foil with special material 
anti-folding tip, 1 cm thick, 
which allows the loading and transport 
of heavy material
• Safety pin unhooking
• The overturning takes place via 
a handle with wire rope from the driving

OPTIONAL: Closing kit

Szállító láda
mechanikus billentéssel

• Mechanikus billentés kioldó
16-100 LE traktorokhoz

• Kat 1 - 2 univerzális hárompont 
függesztés

• Alsó fólia 1 cm vastag speciális 
hajlításálló anyagból, amely lehetővé 
teszi nehéz anyagok berakodását és 
szállítását.

• Kioldásgátló biztonsági csap
• A billentés a vezetésből drótkötéllel 

ellátott fogantyúval történik 

OPCIÓ: Zárókészlet

PRMPRM
M kg

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)cm

KIT CHIUSURA 
CLOSING KIT 

ZÁRÓKÉSZLET

10.01.100      PRM 100      100x53x36 500 97 

10.01.120      PRM 120      120x53x36 500 115

10.01.140      PRM 140      140x53x36 500 140 

10.01.160      PRM 160      160x67x50 700 240 
OPTIONAL:  Chiusura/Rear panel/Hátsó panel  PRM 120 
OPTIONAL:  Chiusura/Rear panel/Hátsó panel  PRM 140 
OPTIONAL:  Chiusura/Rear panel/Hátsó panel  PRM 160
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Pala a ribaltamento idraulico

• Pala con ribaltamento idraulico
per trattori 16-100 HP
• 2 prese idrauliche posteriori 
• Attacco universale ai 3 p. Cat. I e II
• Lamina inferiore con punta 
in materiale speciale antipiegamento 
spessore 1 cm 
che permette il carico e il trasporto 
di materiale pesante
• Spina di sicurezza antisganciamento 
• Il ribaltamento avviene 
azionando
le leve del sistema idraulico del trattore, 
movimento che permette il carico e lo scarico 
controllato, parziale o totale

OPTIONAL: Kit chiusura

Transport box 
with hydraulic overturning

• Loader with hydraulic overturning 
for 16-100 HP tractors
• 2 rear hydraulic connections
• Universal to 3 p. Cat.I and II
• Lower foil with special material 
anti-folding tip, 1 cm thick, which allows 
the loading and transport 
of heavy material
• Safety pin unhooking
• The overturn occurs operating the levers 
of the hydraulic system of the tractor, 
movement that allows the loading 
and unloading controlled, partial or total

OPTIONAL: Closing kit

Szállító láda
hidraulikus billentéssel

• Hidraulikus billentés kioldó
16-100 LE traktorokhoz

• 2 hátsó hidraulikus csatlakozás
• Kat 1 - 2 univerzális hárompont 

függesztés
•  Alsó fólia 1 cm vastag speciális
hajlításálló anyagból, amely 
lehetővé teszi nehéz anyagok 
berakodását és szállítását.

• Kioldásgátló biztonsági csap
• A billentés a traktor hidraulikus 

rendszerének karjainak működtetésével 
történik, amely lehetővé teszi az 
ellenőrzött, részleges vagy teljes be- és 
kirakodás 

OPCIÓ: Zárókészlet

PRIPRI
M kg

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)cm

KIT CHIUSURA 
CLOSING KIT 

ZÁRÓKÉSZLET

10.02.120      PRI  120        120x53x36 500 123 

10.02.140      PRI  140        140x53x36 500 147 

10.02.160      PRI  160        160x67x50 700 249 
OPTIONAL: Chiusura/Rear panel/Hátsó panel  PRI  120 
OPTIONAL: Chiusura/Rear panel/Hátsó panel  PRI  140 
OPTIONAL: Chiusura/Rear panel/Hátsó panel  PRI  160
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PRI 180 2HPRI 180 2H
M Kg

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)cm

Benna a ribaltamento idraulico

• Capacità: circa 850 lt.
• Dimensioni esterne :
 Larghezza: 183 cm
 Profondità: 115 cm (completo di supporto)
 Altezza: 70 cm (110 cm con registrazione)
• Dimensioni interne :
 Larghezza: 180 cm
 Altezza: 65 cm
 Profondità: 75 cm
• Spessore materiale: 4 mm
• Spessore bordo: 17 mm
• Peso: circa 300 kg

Tractor bucket with hydraulic 
overturning

• Capacity: about 850 lt.
• External dimensions :
 Width: 183 cm
 Depth: 115 cm (complete with support)
 Height: 70 cm (110 cm with registration)

• Internal dimensions :
 Width: 180 cm
 Height: 65 cm
 Depth: 75 cm

• Material thickness: 4 mm
• Edge thickness: 17 mm
• Weight: about 300 kg

Traktor kanál hidraulikus
billentéssel

• Ürtartalom: hozzávetőleg 850 liter.
• Külső méretek:

Szélesség: 183 cm
Mélység: 115 cm (tartóval együtt)
Magasság: 70 cm (110 cm
regisztrációval)

• Belső méretek:
Szélesség: 180 cm
Magasság: 65 cm
Mélység: 75 cm

• Anyagvastagság: 4 mm
• Élvastagság: 17 mm
• Súly: hozzávetőleg 300 kg

10.02.180.2H     PRI  180 2H   

cm

183X115X70 180X65X75 300850

KÉT MUNKAHENGER

KÜLSŐ BELSŐ 

KANÁL
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Cassone terzo punto

• Cassone di trasporto con attacco 3punti cat.I
• Sponda anteriore apribile rivettata 
con perni di chiusura 
• Altezza delle sponde: 46 cm - 27 cm

• RIBALTAMENTO MANUALE

10.03.140         PRK 140         140 64 55/41 500 122

10.03.150         PRK 150         150 64 60/44 550 130

Three point hitch box

• Transport box with 3 point hitch cat. I
• Openable front panel riveted with
locking pins
• Sides height: 46 cm - 27 cm 

• MANUAL TIPPING

Hárompont függesztésű láda

• Szállító láda Kat 1 hárompont 
függesztéssel

• Szegecselt nyitható előlap rögzítő
csapokkal 

• Oldalfal magasság: 46 cm - 27 cm

• MANUÁLIS BILLENTÉS

PRKPRK
M kg

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)cm cm LE / kW
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Rimorchi 
Trailers 

Pótkocsik
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Rimorchio per QUAD/Trattorini

• Lunghezza 155 cm
• Adatto al carico di ghiaia, fertilizzanti, 
foglie e altri
• Portellone posteriore rimovibile per
facilitare il carico e lo scarico.
• Adatto a piccoli trattori e ATV

Trailer for ATV

• Length 155 cm
• Suitable for loading gravel, fertilizers,
leaves and other
• Removable tailgate for easy loading
and unloading.
• Suitable for small tractors and ATV

ATV pótkocsi

• Hosszúság: 155 cm
• Kavics, műtrágya, levelek és még sok 

más áru rakodására alkalmas
• Levehető hátsó ajtó a könnyű be- és 

kirakodáshoz
• Alkalmas kistraktorokhoz és ATV-khez

M kg

  20.12.6 UC4W 155 x 95 x 35 500 90 16x6.50-8

MAX
TERHELHETŐSÉG

(Kg)cm

M kg

 20.12.11

MAX
TERHELHETŐSÉG

(Kg)

ATV CARRY 18x7-760

LÁDA
MÉRET

(cm)

120×85×30 350

ATV Rimorchio Trasportatore ATV Transport Trailer ATV szállító pótkocsi

UC4WUC4W

ATV CarryATV Carry
CASSONE RIBALTABILE MANUALMENTE 
MANUÁLISAN BILLETHETŐ PÓTKOCSI
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M kg

20.12.9

20.12.10

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)

ATV TR 350

ATV TR 400

18x7-7

18x7-7

85

115

LÁDA 
MÉRET

(cm)

120×85×30

120×85×30

350

400

A

A
(cm)

-

300

ATV Rimorchio leggero ATV light Trailer ATV könnyű pótkocsi

ATV Rimorchio ATV Trailer ATV pótkocsi

ATV ATV 
TR 400TR 400

TRMDTRMD

CASSONE RIBALTABILE MANUALMENTE 
MANUÁLISAN BILLETHETŐ PÓTKOCSI 

ATV ATV 
TR 350TR 350

M kg

45.0.2

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)

TRAILER TRMD 16X4.00-860

LÁDA
MÉRET

(cm)

110×80×25 450

CASSONE RIBALTABILE MANUALMENTE 
MANUÁLISAN BILLETHETŐ PÓTKOCSI 



ATV TR 600ATV TR 600
M kg

20.12.12

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)

ATV TR 600 22x11-10230

LÁDA
MÉRET

(cm)

200×100×37 600

Rimorchio ribaltabile per ATV 

• Ribaltatore idraulico elettrico 12 V
• Potente ram ribaltabile a tre stadi
• Pneumatici robusti
• Pratica scatola di immagazzinaggio per 
attuatore
• Unità idraulica da 12 volt
• Ruota 22x11-10

Tipper trailer for ATV

• Electrical hydraulic tipper 12 V
• Powerful three-stage tipper ram
• Robust tyres
• Practical storage box for actuator
• 12 Volt Hydraulic Unit
• Wheel 22x11-10

Billenthető pótkocsi ATV-hez

• 12 V elektro-hidraulikus billentés
• Nagy teljesítményű háromlépcsős 

billenőkocsi
• Robusztus gumiabroncsok
• Praktikus tároló doboz a működtetőhöz
•  12 voltos hidraulikus egység
• Abroncsméret 22x11-10
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M kg

20.13 NW-TR 250x140x60 132

mm

1400

mm
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Lama livellatrice ATV

Lama livellatrice per ATV, ideale per viali con 
terra e ghiaia
Ruote  16” x 6.5-8  
Zavorrabile fino a 100 kg

NW TRNW TR

ATV Grader

ATV grader blade, ideal for paths with 
soil and gravel 
Wheels 16 “x 6.5-8 
Ballasted up to 100 kg

ATV gréder

ATV gréder, ideális föld és kavicsos 
utakhoz
Abroncsméret 16 “x 6.5-8
Terhelés: 100 kg



TTTT

Rimorchio per legna

• Max carico 500/750 kg
• Struttura zincate
• Lunghezza 250 cm estendibile fino a 350 cm
• Pneumatici 22x12-8 Ø55

Log trailer 

• Max load 500/750 kg
• Galvanized frame
• 250 cm lenght extendable till 350 cm
• 22x12-8 Ø55 tyre 

Rönkszállító pótkocsi

• Teherbírás max. 500/750 kg
• Horganyzott váz 
• 250 cm hosszú, 350 cm-ig

hosszabbítható
• Abroncsok: 22x12-8 Ø55

M kg

  20.12.3 TT1010      360 x 120 x 180        500 250-350         140 22x10-10

  20.12.4 TT1050      360 x 120 x 180        750 250-350         170 22x12-08

  20.12.7

  20.12.4.1

CTT           Opc ió:  daru        

BTX LÁDA   Opc ió:  láda     Láda méret :  203x122x24 (cm)  | 70 kg

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)cm cm

STANDARD

TELJES FELSZERELTSÉGŰ VÁLTOZAT *

OPCIÓ DARU + TARTÓLÁB
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BTBT
M kg

  20.12.8 BT 120 388         80        178       150 450 228

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)

A

B

C

D

Rimorchio per rotoballe

• Dimensioni:
(A: 388cm B:80cm C:178cm D:150cm)
• Dotato di meccanismo a catena per il carico 
delle rotoballe
• Adatto per ATV/Quad e Trattorini

Bales trailer 

• Dimensions:
(A: 388cm B:80cm C:178cm D:150cm)
• Equipped with a chain mechanism for 
loading the bales
• Suitable for ATV/Quad and Tractors

Bála szállító pótkocsi

• Méretek:
(A: 388cm B:80cm C:178cm D:150cm)
• Láncos mechanizmussal felszerelve a 

körbálák rakodásához
• ATV / quadokhoz és kerti traktorokhoz 

alkalmas

A
cm

B
cm

C
cm

D
cm
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Rimorchio a due ruote
• Per trattori da 20-50 HP (15-37 kW) 
• Con il ribaltamento idraulico è ideale 
per il trasporto di terra, ghiaia, fertilizzanti, piccole 
macchine e alberi
• Sponde estraibili zincate
• Messa in strada con semplice targa ripetitiva
• Luci posteriori con attacco 12 volt

  20.12.1        RM 15 210 x 140 x 40 1500 45° 300       185|R14|C8PR     

Two-wheeled trailer
• For 20-50 HP tractors (15-37 kW)
• The hydraulic tipping is ideal 
for carrying earth, gravel, fertilizer, 
small machines and trees
• Removable galvanized sides
• Tail lights with 12 volt attachment

Kétkerekű pótkocsi
• 20-50 LE traktorokhoz(15-37 kW)

RM 15RM 15
M kg

MAX
TERHELHETŐSÉG

(kg)cm

Rimorchio a quattro ruote
• Per trattori da 20-50 HP (15-37 kW) 
• Con il ribaltamento idraulico è ideale 
per il trasporto di terra, ghiaia, fertilizzanti, piccole 
macchine e alberi
• Sponde estraibili zincate
• Luci posteriori con attacco 12 volt

Four wheeler trailer
• For 20-50 HP tractors (15-37 kW)
• The hydraulic tipping is ideal 
for carrying earth, gravel, fertilizer, 
small machines and trees
• Removable galvanized sides
• Tail lights with 12 volt attachment

Négykerekű pótkocsi 
• 20-50 LE traktorokhoz (15-37 kW)

20.12.2      RM 25 210 x 140 x 40         2500 45° 320        210|R8|6PR       

M kg
MAX

TERHELHETŐSÉG
(kg)cm

RM 25RM 25

RIMORCHIO NON OMOLOGATO

RIMORCHIO NON OMOLOGATO

• A hidraulikus billentés ideális talaj, kavics, 
műtrágya, kisebb gépek és apró fák 
szállításához 

• Levehető horganyzott oldalfalak
• 12 voltos hátsó lámpák



Indispensabili 
Essentials 

Nélkülözhetetlenek
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TPRHTPRH

HM1HM1
M Kg

LE / kW
KAT.

  100.3HS HM1 18-45/13-33 I  20 

M kg
LE / kW

CAT.

  10.02.06 TPRH 15-50/11-37 I  15 

TPHTPH

Attacco 3° punto universale per trattorini / Universal 3 hitch move for 
small tractors / Univerzális három pont vonóhorog kerti traktorokhoz

M kgKAT.

  100.3P TPH I  17 

Attacco traino 3° punto/ 3 hitch point towing hook / Hárompont 
függesztésű vonóhorog

Attacco traino 3° punto/ 3 hitch point towing hook / Attelage crochet de 
remorquage à 3 points



Macchina per la raccolta delle patate

• Applicabile su tutti i trattori muniti di attacco 
a 3 punti e presa di forza (PTO)
La macchina e’ composta da:
• Vomere scavatore
• 2 griglie a scuotimento trasversale 
e alternato movimentate da un albero 
a eccentrici bilanciato da un volano 
posteriore
• Vomere: 45 cm

Potato Harvest machine

• Equipped with three point linkage 
and PTO.
• Digging Plowshare
• 2 transversal and alternate 
shaking grids that are handled 
by a camshaft that is balanced 
by a rear flywheel
• Plowshare: 45 cm

Burgonya betakarító

• Hárompont függesztőművel és TLT-vel 
rendelkező traktorokkal használható

• Kiforgató eke
• 2 keresztirányú és váltakozó rezgésű

rács, amelyet egy hátsó lendkerékkel 
kiegyensúlyozott excentrikus tengely 
mozgat 

• Eke: 45 cm

 19.03.02      PH 500         45 90 150      25-35/24-28         140 

M kg
LE / kWcmcm cm
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Macchina per la raccolta delle patate

• Applicabile su tutti i trattori muniti di attacco 
a 3 punti e presa di forza (PTO)
La macchina e’ composta da:
• Vomero scavatore
• 2 griglie a scuotimento trasversale 
e alternato movimentate da un albero 
a eccentrici bilanciato da un volano 
posteriore
• Vomere: 50 cm

   19.03          PM         50 90 150    25-35/24-28         150 

Potato Harvest machine

• Equipped with three point linkage and 
PTO.
• Digging Plowshare
• 2 transversal and alternate 
shaking grids that are handled 
by a camshaft that is balanced 
by a rear flywheel
• Plowshare: 50 cm

M kg
LE / kWcmcm cm
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PMPM

Burgonya betakarító

• Hárompont függesztőművel és TLT-vel 
rendelkező traktorokkal használható

• Kiforgató eke
• 2 keresztirányú és váltakozó rezgésű

rács, amelyet egy hátsó lendkerékkel 
kiegyensúlyozott excentrikus tengely 
mozgat 

• Eke: 50 cm



Macchina per la raccolta delle patate

• Applicabile su tutti i trattori muniti di attacco 
a 3 punti e presa di forza (PTO)
La macchina e’ composta da:
• Vomero scavatore
• 2 griglie a scuotimento trasversale
e alternato movimentate da un albero
a eccentrici bilanciato da un volano posteriore
• 2 dischi tagliano l’erba
• Scarico laterale
• Vomere: 65 cm

Potato Harvest machine

• Equipped with three point linkage and 
PTO.
• Digging Plowshare
• 2 transversal and alternate
shaking grids that are handled
by a camshaft that is balanced
by a rear flywheel
• 2 discs cut grass
• Side discharge
• Plowshare: 65 cm

• 2 gyomtalanító tárcsa
• Oldalsó kohordás
• Eke: 65 cm

   19.03.01      PML         60 165 150    20-30/14-22         215 

M kg
LE / kWcmcm cm
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PMLPML

Burgonya betakarító

• Hárompont függesztőművel és TLT-vel 
rendelkező traktorokkal használható

• Kiforgató eke
• 2 keresztirányú és váltakozó rezgésű

rács, amelyet egy hátsó lendkerékkel 
kiegyensúlyozott excentrikus tengely 
mozgat 
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Livellatore per maneggi
• Possibilità di essere trainato da qualsiasi trattore 
con potenza min. di 25 HP e munito di sollevamento 
• Dotato di denti posti su due file 
in acciaio temperato con possibilità 
di facile sostituzione in caso di usura
• Dentatura e tavola livellatrice sono indipendente-
mente regolabili

  19.02 HM 200 200 17         11 25/18          115 

Harrow for riding courses
• Can be towed by any tractor with a minimum 
power of 25 HP and equipped with lifting 
device
• Equipped with two rows of teeth in hard-
ened steel, easy to replace when worn 
• Teeth and levelling bar can be adjusted 
independently

Lovardai szintező borona
• Bármely legalább 25 LE teljesítményű,  emelő-

szerkezettel felszerelt  traktorral vontatható
• Két sor edzett acél foggal felszerelve, kopás 

esetén könnyű csere lehetőséggel
• A fogakkal felszerelt léc és a szintező léc külön-

külön állíthatók 

cm
kg

LE / kW

Livellatore per maneggi pesante

• Dotato di denti posti su due file
in acciaio temperato con possibilità
di facile sostituzione in caso di usura

• TELAIO ZINCATO E RINFORZATO

Heavy harrow for riding courses

• Equipped with two rows of teeth in
hardened steel, easy to replace
when worn
• GALVANIZED AND STRENGTHENED 
CHASSIS

Nehéz lovardai borona

• HORGANYZOTT, MEGERŐSÍTETT VÁZ

cm
kg

LE / kW
M

19.02.01 HV 200 200 14 25/18          210 

HM 200HM 200
M

HV 200HV 200

• Két sor edzett acél foggal felszerelve, kopás 
esetén könnyű csere lehetőséggel
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  04.22 Log car t 54x45x106 80 9 

Log CartLog Cart

Carrello per tronchi 

• Max carico: 80 kg
• Copertura inclusa (FIG. 1)

Log cart 

• Max load: 80 kg
• Included cover (PIC. 1)

Tűzifa szállító kocsi

• Max. teherbírás: 80 kg
• Takaró mellékelve (1. ÁBRA)

M kg
MAX

TERHELHETŐSÉG
(kg)

(1)

cm

BLRBLR
M

19.16
19.20

4 BLR-16
6 BLR-20

15-25
35-55

142
192

120
180

40
50

kgcmLE / kW

Ø

cm

Rullo Costipatore 
Zavorrata con acqua o simile 
(peso con acqua quindi circa
+120 kg / +190 kg), 
attacco a tre punti Cat. I e II

Land Roller
Water ballasted or similar 
(weight with water then approx.
+120 kg / +190 kg), 
three-point attachment Cat. I and II 

Talajhenger
Vízzel vagy hasonlóval feltöltve
(súly vízzel kb.+12 kg / +19 kg) 
Kat 1 vagy 2 hárompont függesztés



Spazzatrice

• Apparecchio ideale per la rimozione
di sporcizia da vialetti, marciapiedi ecc.
• Motore indipendente da 5.5 HP
• Larghezza di lavoro: 80 cm
• Velocità di lavoro: 2-5 Km/h

Sweeper

• Ideal for removing dirt from driveways,
sidewalks, etc.
• Independent engine 5.5 HP
• Working width: 80 cm
• Operating speed: 2-5 Km/h

Seprő

• Ideális eszköz a szennyeződések eltávo-
lításához az úttestről, járdákról stb.

• 5,5 LE független motor
• Munkaszélesség: 80 cm
• Munkasebesség: 2-5 km/óra

M kgcm

  8.01.02 SW 80 120  
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Attrezzatura per ATV/QUAD 
Equipment for ATV/QUAD 
ATV/QUAD felszerelések
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Kit attacco universale
Il kit All-Mount sostituisce le staffe di 
montaggio specifiche del veicolo fino al 75% 
o più di tutti i telai ATV.
Utilizzato per supporti per aratri specifici per 
ATV o per attrezzi ATV

Universal attachment kit
All-Mount Kit replaces vehicle-specific 
mount brackets on up to 75% or more of 
all ATV frame designs.
Used for ATV specific plow mounts or for 
ATV implements

Univerzális rögzítő készlet
Az összeszerelhető készlet az összes ATV-
keret 75% -áig vagy annál nagyobb 
mértékben pótolja a járműspecifikus 
rögzítőkereteket.
ATV-specifikus hóekeke tartókhoz vagy ATV-
munkagépekhez használható.

Centralina elettronica Electronic control unit Elektronikus vezérlőegység

M

M

UNIVERZÁLIS RÖGZÍTŐ KÉSZLET

ELEKTRONIKUS VEZÉRLŐEGYSÉG

Centralina elettronica/ Electronic control unit/ Elektronikus vezérlőegység

Kit attacco universale/Universal attachment kit/Univerzális rögzítő készlet04.00.1.0

04.00.1.1



Trinciatrice per QUAD/ATV

• Con motore 15 HP con avviamento elettrico
• Frizione centrifuga su puleggia
• Ruote regolabili in altezza 16.5 x 6.5
• Tenditore cinghie automatico
• Rotore bilanciato elettronicamente
• Elevata velocità periferica dei coltelli 
per un taglio perfetto
• Gancio traino laterale
• Possibilità di montaggio coltelli o martelli

• MOTORE BENZINA

• KIT RUOTINO OPZIONALE (1)

• Possibilità di spostamento ruote laterali
o anteriori (FOTO)

4.13.120          ATV 120              160 x 79   15  40 230         16.5 x 6.5       

OPTCIÓ: pistone elettrico con radiocomando/ electric cylinder with remote control/elektromos dugattyú rádió vezérléssel

Flail mower for QUAD/ATV

• With 15 HP engine with electric start
• Centrifugal clutch pulley
• Adjustable wheels height 16.5 x 6.5
• Automatic belt tensioner
• Electronically balanced rotor
• High blade tip speed for a perfect cut
• Side Drawbar
• Either knives or hammers applicable

• GASOLINE MOTOR

• OPTIONAL WHEEL KIT (1)

• Wheels can be positioned either on 
lateral sides or on front (PHOTO)

ul soz  U   TV ez

• 15 LE motorral, elektromos indítással
• Centrifugális tengelykapcsoló a tárcsán
• Magasságállítású kerekek 16,5 x 6,5
• Automata szíjfeszítő
• Elektronikusan kiegyensúlyozott rotor
• Nagy késsebesség a tökéletes vágás 

érdekében 
• Vonórúd
• Kések vagy kalapácsok felszerelésének 

lehetősége

• BENZINÜZEMŰ MOTOR

• OPCIONÁLIS KERÉKKÉSZLET (1)

• A kerekek felszerelhetők akár 
oldalirányban, akár elöl (FOTÓ)

M kg
cm

HP

(1)
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Trinciatrice per QUAD/ATV

• Con motore 15 HP con avviamento elettrico
• Frizione centrifuga su puleggia
• Ruote regolabili in altezza 16.5 x 6.5
• Tenditore cinghie automatico
• Rotore bilanciato elettronicamente
• Elevata velocità periferica dei coltelli
per un taglio perfetto
• Gancio traino laterale
• Possibilità di montaggio coltelli o martelli
• Possibilità di spostamento ruote laterali
o anteriori
• Regolazione indipendente ruote per lavori 
su terreni irregolari

• MOTORE A BENZINA

• KIT RUOTINO OPZIONALE (1)

• NUOVO ATTACCO REGOLAZIONE 
RUOTE 

Flail mower for QUAD/ATV

• With 15 HP engine with electric start
• Centrifugal clutch pulley
• Adjustable wheels height 16.5 x 6.5
• Automatic belt tensioner
• Electronically balanced rotor
• High blade tip speed for a perfect cut
• Side Drawbar
• Either knives or hammers applicable
• Wheels can be positioned
either on lateral sides or 
on front
•  Independent adjustable wheels for 
working on irregular grounds

• GASOLINE MOTOR

• OPTIONAL WHEEL KIT (1)

• NEW WHEELS ADJUSTMENT 
ATTACHMENT

Múlcsozó QUAD / ATV-hez

• 15 LE motorral, elektromos indítássa
• Centrifugális tengelykapcsoló a tárcsán
• Magasságállítású kerekek 16,5 x 6,5
• Automata szíjfeszítő
• Elektronikusan kiegyensúlyozott rotor
• Nagy késsebesség a tökéletes vágás 

érdekében 
• Vonórúd
• A kerekek felszerelhetők akár 

oldalirányban, akár elöl
• Kések vagy kalapácsok felszerelésének
lehetősége

• Függetlenül állítható kerekek 
munkavégzéshez egyenetlen talajon

• BENZINÜZEMŰ MOTOR

• OPCIONÁLIS KERÉKKÉSZLET (1)

• ÚJ KERÉK BEÁLLÍTÁSI RENDSZER 

M kg
cm

4.13.120.1    ATV 120 WHT 160 x 79 15  48 230         16.5 x 6.5       

LE

(1)

137

ATV WHTATV WHT



M kg
cm

4.13.120.3    ATV 120 OT 160 x 79 15   48 230        16.5 x 6.5

4.13.145.3    ATV 145 OT 185 x 79 15   72 270        16.5 x 6.5

HP

Trinciatrice per QUAD/ATV con cassone

• Con motore 15 HP con avviamento elettrico
• Gancio traino laterale
• Ruote regolabili in altezza 16.5 x 6.5
• Possibilità di montaggio coltelli o martelli
• Possibilità di spostamento ruote laterali
o anteriori

• MOTORE A BENZINA
• CASSONE APRIBILE

• KIT RUOTINO OPZIONALE (1)

Flail mower for QUAD/ATV with hood

• With 15 HP engine with electric start
• Side Drawbar
• Adjustable wheels height 16.5 x 6.5
• Either knives or hammers applicable
• Wheels can be positioned
either on lateral sides or 
on front

• GASOLINE MOTOR
• OPEN HOOD

• OPTIONAL WHEEL KIT (1)

Múlcsozó QUAD / ATV-hez fedéllel

• 15 LE motorral, elektromos indítással
• Vonórúd
• Magasságállítású kerekek 16,5 x 6,5
• Kések vagy kalapácsok felszerelésének 

lehetősége
• A kerekek felszerelhetők akár 

oldalirányban, akár elöl

• BENZINÜZEMŰ MOTOR
• NYITHATÓ FEDÉL

• OPCIONÁLIS KERÉKKÉSZLET (1)

(1)
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ATV OTATV OT

A fedél műszaki 
ellenőrzés céljából 
csak leállított motor 
mellett nyitható fel.
NE NYISSA FEL 
AMÍG A MÚLCSOZÓ 
MŰKÖDIK.



ATV F ATV F 100100

Trinciatrice Frontale per QUAD/ATV

• Con motore 15 HP con avviamento 
elettrico
• Ruote regolabili in altezza 
• Rotore bilanciato elettronicamente
• Elevata velocità periferica dei coltelli
per un taglio perfetto
• Leva ON/OFF trasmissione manuale
• Ruote: 8X3.5-5
• Altezza di taglio regolabile: 10-60mm
• Cinghie di Trasmissione: 2

• MOTORE BENZINA

Front Flail mower for QUAD/ATV

• With 15 HP engine with electric start
•Adjustable wheels height 
• Electronically balanced rotor
• High blade tip speed for a perfect cut
• Manual ON/OFF-Handle for 
Transmission
• Front Wheel 8X3.5-5
• Adjustable Cutting Height: 10-60mm
• Transmission Belts: 2

• GASOLINE MOTOR

Front múlcsozó QUAD/ATV-hez

• 15 LE motorral, elektromos indítással

• Magasságállítású kerekek
• Elektronikusan kiegyensúlyozott rotor
• Nagy késsebesség a tökéletes vágás 

érdekében 

• Abroncsméret: 8X3.5-5
• Állítható vágásmagasság:10-60 mm
• Hajtószíjak: 2

• BENZINÜZEMŰ MOTOR

M kg
cm

4.13.100F ATV F100 100 165x123x79 135 48 2

cm

Attacco Universal
Univerzális függesztés

COMPATIBILE CON PIASTRA (PAG. 135) / COMPATIBLE WITH PLATE (PAG. 
135) / KOMPATIBILIS A  RÖGZÍTŐ KÉSZLETTEL (133. OLDAL)
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Trinciatrice per QUAD/ATV

• Con motore 13 HP con avviamento elettrico
(Predisposizione per batteria)

• Ruote regolabili in altezza 16.5 x 6.5
• Tenditore cinghie automatico
• Rotore bilanciato elettronicamente
• Elevata velocità periferica dei coltelli
per un taglio perfetto
• Larghezza di taglio: 115 cm
• Possibilità di montaggio coltelli: (n° 56)
• Possibilità di spostamento ruote laterali
o anteriori

• MOTORE DIESEL

• KIT RUOTINO OPZIONALE (1)

Flail mower for QUAD/ATV

• With 13 HP engine with electric start
(Arrangement for battery)

• Adjustable wheels height 16.5 x 6.5
• Automatic belt tensioner
• Electronically balanced rotor
• High blade tip speed for a perfect cut
• Cutting Width: 115 cm
• Either knives applicable: (n° 56)
• Wheels can be positioned
either on lateral sides or on front

• DIESEL MOTOR

• OPTIONAL WHEEL KIT (1)

Mulcsozó QUAD / ATV-hez

• 13 LE motorral, elektromos indítással
(Akkumuátor előkészítés)

• Magasságállítású kerekek 16,5 x 6,5
• Automta szíjfeszítő
• Elektronikusan kiegyensúlyozott rotor
• Nagy késsebesség a tökéletes vágás 

érdekében 
• Vágásszélesség: 115 cm
• Késekkel is felszerelhető: (n° 56)
• A kerekek felszerelhetők akár 

oldalirányban, akár elöl

•  DIESEL MOTOR

• OPCIONÁLIS KERÉKKÉSZLET (1)

M kg
cm

4.13.120D      ATV 120 D 160 x 79   13  28 230         16.5 x 6.5       

ATV DATV D
LE

(1)
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LM 120LM 120

Piatto tosaerba con motore

• Con motore indipendente da 16 HP
con avviamento elettrico
• Batteria da 12 volt
• Altezza di taglio regolabile: 25-250 mm
• Massima velocità di trazione: 35 Km/h
• Serbatoio benzina: 13 Lt
• Protezione antinfortunistica CE

Engine-powered flat mower

• With independent 16 HP engine
with electric start
• 12 volt battery
• Adjustable cutting height: 25-250 mm
• Maximum drive speed: 35 Km/h
• Gasoline tank: 13 Lt
• CE safety protection

Motoros fűnyíró

• Független 16 LE motorral, elektromos 
indítással

• 12 V akkumulátor
• Állítható vágásmagasság: 25-250 mm
• Max. haladási sebesség: 35 km/óra
• Üzemanyag tartály: 13 liter
• CE biztonsági eszközök

4.16.120

M kgLE

LM 120

cm

116 16 183
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ATV SWATV SW

Spazzatrice posteriore per QUAD/ATV

• Con motore 5,5 HP con avviamento elettrico
• Raccoglitore da 580 Lt / 150 kg
• Ruote Posteriori regolabili in altezza 
• Ruote Posteriori 16*6.5-8
• Ruote Anteriori 13*5-6
• Cinghie di trasmissione: 2
• Altezza di Lavoro 20-135mm

• MOTORE BENZINA

Rear Sweeper for QUAD/ATV

• With 5,5 HP engine with electric start
• Sweeper Hopper:  580 Lt / 150 kg
• Rear Adjustable wheels height 
• Rear Wheels 16*6.5-8
• Front Wheels 13*5-6
• Transmission Belts: 2
• Working Height: 20-135mm

• GASOLINE MOTOR

Vontatott seprő QUAD/ATV-hez

• 5,5 LE motorral, elektromos indítással

• Tároló méret: 580 liter / 150 kg
• Hátsókerék magasságlállítás
• Hátsó abroncsméret 16*6.5-8
• Első abroncsméret 13*5-6
• Hajtószíjak: 2
• Munkamagasság: 20-135mm

• BENZINÜZEMŰ MOTOR

M kg

8.03 ATV SW 400 281x175x95 265

cm

Verricello di scarico 
Manual Winch

Ø mm cm

120
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Disco a braccio per QUAD/ATV
• Con motore indipendente da 7 HP
(con avviamento manuale)
• Possibilità di utilizzo a destra e a sinistra 
per evitare gli ostacoli come tronchi o alberi
• Dotato di doppio filo di taglio da 4 mm
• Carter superiore di protezione in polietilene
• Ruotino post per regolazione altezza di lavoro
• Trasmissione a cinghia

 4 .15.600 D 600 600 7 70

Arm disk for QUAD/ATV
• Equipped with independent 7 HP (manual start) 
engine
• Can be used either on the left or on the right 
side, to avoid obstacles like logs or trees
• Equipped with 4 mm cutting wire
• Upper belt cover in polyethylene
• Rear spare wheel to adjust the working height
• Belt driven

Tőköz kasza QUAD/ATV-hez
•  Független 7 LE motorral

(kézi indítás)
• Használható bal vagy jobb oldalon akadályok, 

mint fatörzsek rönkök vagy a fák kikerülésére
• 4 mm-es vágóhuzallal felszerelve
• Polietilén felső szíjvégő burkolat
• Hátsó kiegészítő kerék a munkamagasság 

beállításához 
• Szíjhajtás

D 600D 600
M kg

Ø mm
LE

NSWNSW
M kgLE

cm

    8.02 NSW 140 6.5 124

Spazzatrice per QUAD/ATV Sweeper for QUAD/ATV Seprőgép QUAD / ATV-hez



Retroescavatore per QUAD/ATV

• Con motore 9 HP
• Profondità di scavo: 215 cm
• Benna da 30 cm
• Angolo movimento benna: 120°
• Gancio a sfera

• OLIO IDRAULICO: SAE46
• OLIO MOTORE: 15W40

9 446  17.06                    ATV Backhoe  
OPCIÓ :  BENNA/BUCKET/KANÁL  60 cm

Retroescavatore per QUAD/ATV

• With 9 HP engine
• Digging depth: 215 cm
• Bucket: 30 cm
• Angle of bucket: 120°
• Coupling ball

• HYDRAULIC OIL: SAE46
• MOTOR OIL: 15W40

Kotrógép QUAD / ATV-hez

• 9 LE motorral
• Munka mélység: 215 cm
• Kanál: 30 cm
• Kanál elfordulási szög: 120°
• Vonóhorog

• HIDRAULIKA OLAJ: SAE46
• MOTOROLAJ: 15W40

ATV ATV BackhoeBackhoe
M kgLE
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Trivella per QUAD/ATV
• Con motore 9 HP
• Adatto per scavare tombini, 
buchi per piante e recinti, ecc.
• Diametro massimo del foro: 300 mm
• Massima profondità di scavo: 1130 mm
• Pneumatici da 16” (4.80/4.00-8)

 8 .01.05 ATV Auger 9 168

Earth auger for QUAD/ATV
• With 9 HP engine 
• Suitable for digging manholes, 
holes for plants and fences, etc..
• Max diameter of hole: 300 mm
• Max. digging depth: 1130 mm
• Tyres 16” (4.80/4.00-8)

Földfúró QUAD/ATV-hez
• 9 LE motorral
• Alkalmas aknák, növények és kerítés oszlop 

gödrök ásásához. 
• Gödör max. átmérő: 300 mm
• Max. munkamélység: 1130 mm
• Gumiabroncs 16” (4.80/4.00-8)

ATV ATV AugerAuger
M kgLE

• TRIVELLE DISPONIBILI IN 
DIVERSE DIMENSIONI

• DRILLERS AVAILABLE IN
DIFFERENT SIZES

• FÚRÓK KÜLÖNBÖZŐ 
MÉRETEKBEN ÁLLNAK 
RENDELKEZÉSRE

TOWTOW

Aratro a disco
• Perfetto per appezzamenti coltivati, piccoli giardini, 
fitti boschi e terreni agricoli generici 
• Facilmente trainato da ATV, fuoristrada o trattori 
da giardino
• Larghezza di lavoro: 85 cm
• Forte intelaiatura quadrata da 2,5 cm in acciaio al 
carbonio, lame a disco dentellato da 35cm
• Pneumatici: 12”x5“

Disc plough
• Perfect for cultivated plots, small gardens, 
dense forests and generic farmland 
• Easily pulled by ATVs, cross-country vehicle or 
garden tractors 
• Working width: 85 cm
• Strong square tube frame, 1” high carbon steel 
axles, 14” notched disc blades
• Tyre: 12”x5“

Tárcsás borona
• Tökéletes művelt területekhez, kiskertekhez, sűrű
erdőkhöz és általános mezőgazdasági területekhez 

• Könnyen vontatható ATV-vel, terepjáróval vagy 
kerti traktorral  

• Munkaszélesség: 85 cm
• Robusztus 2,5 cm-es zártszelvén keret, nagy szilárd-

ságú acél tengelyek, 35 cm-es fogazott tárcsával.
• Abroncsméret: 12”x5“

   04.21          TOW      85 123 

M kgcm

5"
12 cm

6"
15 cm

8"
20 cm

10"
25 cm

12"
30 cm



ATVATV Sprayer Sprayer
M kgliter

   04.500 ATV Sprayer 50  3,5     1 ,6 A    12 50 5,4

   04.100 ATV Sprayer 100 5,3    1 ,7 A    12 100  9,1

Sprayer per QUAD/ATV

• Serbatoio in polietilene che fornisce la giusta 
efficienza grazie al suo scarico rapido
• La lancia fornisce un’elevata potenza in 
uscita che permette di coprire una vasta area 
di lavorazione
• Dimensioni:
ATV sprayer 50
(L 715 mm x W 425 mm x H 360 mm)
ATV sprayer 100
(L 885 mm x W 470 mm x H 435 mm)
• Lunghezza lancia: 550 mm
• Lunghezza tubo: 6 m

Sprayer for QUAD/ATV

• High-performance polyethylene tank
with quick discharge
• The spear provides high output power
that can cover a wide working area
• Dimensions:
ATV sprayer 50
(L 715 mm x W 425 mm x H 360 mm)
ATV sprayer 100
(L 885 mm x W 470 mm x H 435 mm)
• Lance length: 550 mm
• Hose length: 6 m

Permetezőgép QUAD / ATV-hez

• Polietilén tartály, amely gyors 
ürítésének köszönhetően megfelelő 
hatékonyságot biztosít

• A lándzsa nagy kimeneti teljesítményt 
biztosít, amely széles munkaterületet 
képes lefedni

• Méretek
ATV permetező 50
(H: 715 mm x Sz: 425 mm x M: 360 mm) 
ATV permetező 100
(H: 885 mm x Sz: 470 mm x M: 435 mm)
• Lándzsa hossz: 550 mm
• Cső hossz: 6 m

POMPA | PUMP | SZIVATTYÚ

l/perc          I            Volt
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ATV LAR 16ATV LAR 16

ATV LARS 16ATV LARS 16

ATV Rullo Costipatore
Zavorrata con acqua o simile (peso con acqua 
quindi circa +105 kg)

ATV Land Roller
Water ballasted or similar (weight with 
water then approx. +105 kg)

ATV talajhenger
Vízzel vagy hasonlóval feltöltve
(súly vízzel kb.+105 kg)

ATV Rullo Costipatore con spuntoni
Zavorrata con acqua o simile (peso con acqua 
quindi circa +105 kg)

ATV Land Roller with Spikes
Water ballasted or similar (weight with 
water then approx. +105 kg)

ATV tüskés talajhenger
Vízzel vagy hasonlóval feltöltve 
(súly vízzel kb.+105 kg)

M kg

      19.14 ATV LAR 16 15-25 120 164 40

cmLE / kW

Ø

cm

M kg

   19.14.01        ATV LARS 16         15-25 120 174 40

cmLE / kW cm

Ø

180°-kal elfordítható 
szállítási pozícióba

180°-kal elfordítható 
szállítási pozícióba 
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ATV HMATV HM
M Kg

      19.12 ATV HM 200 159

Livellatore per maneggi 
Harrow for riding courses 
Lovardai szintező borona

cm

ATV RCKATV RCK
M kg

      19.11 ATV RCK 120 108 24 360°

cm N°

ATV BLDATV BLD
M kg

      19.10 ATV BLD 150 105 360°

cm

Lama livellatrice per ATV/QUAD 

Grader blade for ATV/QUAD 

Gréder ATV/QUAD-hoz

Rastrello per ATV/QUAD 

Rake for ATV/QUAD 

Gereblye ATV/QUAD-hoz



ATV SNPLATV SNPL
M kgcm

16.09 ATV SNPL (L×W×H) 150x165x44

Pala da neve per ATV 

• Attacco universale incluso
• Doppie Molle antiurto
• Lama in ferro resistente
• 5 gradi di inclinazione in entrambi i lati
• Piedini di appoggio 

ATV Snow blade

• Universal attachment included
• Double shockproof springs
• Durable iron blade
• 5 degrees of inclination on both sides
• Supporting Legs

Hóeke ATV-hez

• Univerzális tartó mellékelve
• Dupla ütéscsillapító rugók
• Tartós acél penge
• 5 fokos döntés mindkét oldalon
• Támasztó lábak

45
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Ricambi
Spare parts

Csere alkatrészek



151

EFG | FL | AGL | AGE | ATV

KÉP ALKATRÉSZ CIKKSZÁM DB.

1 Martello/Hammer/Kalapács  Ø12,5 EF.100.00.107 1

2 Bullone e Dado/Csavar és anya M12x80 1 | 1

Martelli/Hammers/Kalapácsok

EFGC | EFGCH | DPS | DP | GK | GKK | FLP

KÉP SORSZ. ALKATRÉSZ CIKKSZÁM DB.

1 Martello/Hammer/Kalapács  Ø16,5  L 85 EFGC.100.00.107 1

2 Bullone e Dado/Csavar és anya M16x90 1 | 1

AG | AGF

KÉP SORSZ. ALKATRÉSZ CIKKSZÁM DB.

1 Martello/Hammer/Kalapács  Ø16,5  L 140 EFAG.140.103 1

2 Bullone e Dado/Csavar és anya M16x100 1 | 1

FL | ATV

KÉP SORSZ. ALKATRÉSZ CIKKSZÁM DB.

1 Spatola/Spatula/Kés AT.120.119 1

2 Distanziale/Távtartó AT.120.118 2

1+2 Készlet (1 + 2) - -

3 Bullone e Dado/Csavar és anya M12x80 1 | 1

Spatola/Spatula/Kés

EFM | ATV KD

KÉP SORSZ. ALKATRÉSZ CIKKSZÁM DB.

1 Martello/Hammer/Kalapács  Ø12,5 EFM.100.00.107 1

2 Bullone e Dado/Csavar és anya M12x55 1 | 1

SORSZ.
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SM

KÉP SORSZ. ALKATRÉSZ CIKKSZÁM DB.

1 Coltello/Blade/Penge TE-T105.110 2

2 Cavallotto/Kapocs TE-T105.109 1

1 + 2 Készlet (1 + 2) - -

3 Bullone e Dado/Csavar és anya M8x55 1 | 1

EFG | AGL | AGE | ATV

KÉP SORSZ. ALKATRÉSZ CIKKSZÁM DB.

1 Coltello/Blade/Penge   Ø12,5 EF.100.00.102 2

2 Distanziale/Távrartó EF.100.00.103 2

1 + 2 Készlet (1 + 2) - -

3 Bullone e Dado/Csavar és anya M12x80 1 | 1

Coltelli/Blades/Penge

EFGC | EFGCH | DPS | DP | GK | GKK

KÉP SORSZ. ALKATRÉSZ CIKKSZÁM DB.

1 Coltello/Blade/Penge   Ø16,5 EFGC.100.00.102 2

2 Distanziale/Távtartó EF.100.00.101 2

1 + 2 Készlet (1 + 2) - -

3 Bullone e Dado/Csavar és anya M16x90 1 | 1

M
IGN

IGNH

TL

SB

MG 

1G-150.00.103

RT.150.120

1GQ.11.128

MZ105.120

LXG170.109.1

1G-150.00.102

RT.150.119

1GQ.11.127

MZ105.119

LXG170.109.2

Lame/Blades/Penge

SX DX

Tutti i prezzi si riferiscono ad una sola unità | All prices refer to only one unit | Az árak egy egységre vonatkoznak.
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VISITA IL NOSTRO SITO
Potrai scaricare le schede dei ricambi ed i manuali di uso e manutenzione

direttamente dalle pagine di prodotti.
Troverai inoltre i collegamenti per seguirci sui nostri social network.

VISIT OUR WEBSITE
You can download spare parts lists and use and maintenance manuals

directly from the products pages.
You’ll also find links to follow us on social networks.

VISITEZ NOTRE SITE WEB
Vous pouvez télécharger les éclatés et les manuels d’utilisation

et d’entretien directement des pages des produits.
Vous trouverez aussi les liens pour nous suivre dans nos social networks.





Sede 1: Via Abbate 215
14054 Castagnole delle Lanze (AT) - Italy

+39 0141 877368

Sede 2: Strada Stazione 75
14025 Montechiaro d’Asti (AT) - Italy

+39 0141 999322

info@geo-agric.com

scan to send an e-mail

Viszonteladó:

3516 Miskolc, Pesti út 78.
Tel.: 06 46 564-864, Fax: 06 46 564-865

e-mail: agrargepek@agrargepek.com 
www.agrargepek.com




